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Varje J5™ är utrustad med SmartTub® för en ännu mer njutbar upplevelse. Klicka på denna Länk för mer 

information om SmartTub®-appen.
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Introduktion

Ta steget in i framtidens avkoppling med den helt nya Jacuzzi® J5™. J5 är skapad för dem som förväntar 

sig det allra bästa och erbjuder en uppslukande, multisensorisk upplevelse som inte liknar något du 

upplevt tidigare. Dess avancerade funktioner anpassar sig smidigt efter dig – personligt, intuitivt och 

enkelt – så att varje bad känns som om det var utformat exklusivt för din komfort och ditt välbefinnande.

 

Det är dags att göra välbefinnande till en del av dig. Välkommen till J5.

Komma igång

Förberedelse

Se avsnittet "Välja plats" för att bestämma var du ska placera ditt spabad, sida 27. Din återförsäljare 

är en utmärkt källa för att hjälpa dig att installera ditt spabad. Nu när din J5 har installerats är det 

dags att lära känna produkten och dess funktioner. Innan du börjar, se till att alla installationssteg och 

säkerhetskrav har utförts av en kvalificerad elektriker i din region. (Se "FÖR ELEKTRIKER" på sida"FÖR 

ELEKTRIKER" on page 33)

När du installerar ditt spabad börjar du med att fylla det, tillsätta och balansera kemikalier och låta det 

värmas upp. Under tiden kan du börja göra dig förtrogen med dess fantastiska funktioner, sida 8.

Saker att göra nu:

•	 Fyll på och förbered vatten – sida 1

•	 Tillsätt och balansera startkemikalier - sida 3

•	 Ladda ner och installera SmartTub®-appen – sida 3

•	 Installera skyddsöverdragssensor och skyddsöverdrag – sida 5

•	 Registrera ditt spabad för att aktivera garantin och lära känna ditt spa – sida 5

Fylla ditt spa

Om nödvändigt, rensa bort skräp och rester och rengör spabadet innan du fyller på vatten. Se till att 

alla utlopp och avtappningspluggar är stängda innan du fyller på vatten. Se sida 8 för spadiagram för att 

hitta skumskärmen.

Obs! Alla filter levereras med ett plastfoder. Avlägsna fodret från varje filter innan du fyller på.

	⚫ Fyll inte ditt spa med vatten från en vattenavhärdare, eftersom detta kan vara korrosivt för 

metallkomponenter. Om ditt vatten är extremt hårt så är det att föredra att fylla halvvägs med 

hårt vatten och sedan fylla resten med avhärdat vatten.

⚫	 Placera din trädgårdsslang i cirkulationspumpens filterområde (figur A).

⚫	 Fyll tills vattnet täcker vattenpumparna men inte når botten på det lägsta huvudstödet.

	⚪ TIPS: För att undvika att fylla spaet för mycket, ställ in en timer som påminner dig om att 

kontrollera vattennivån medan det fylls. Ställ till exempel in en timer på 15 minuter och 

upprepa timern tills spabadet är ordentligt fyllt.

	⚪ Att upprätthålla rätt vattennivåer under hela användningen av ditt spa garanterar effektiv drift 

och effektiv elanvändning.

	⚫ När du fyllt klart:

	⚪ Sätt tillbaka cirkulationspumpens filter och vrid moturs för att låsa det.

	⚪ Sätt tillbaka filterskumskärmen

Figur A

Filterskumskärm Ta 

tag i skärmen från 

sidofördjupningarna för att dra 

den uppåt.

Lyft upp skärmen 

för att lossa den från 

fästklämmorna.

Filterpatronerna är nu 

exponerade. På sidan sitter 

cirkulationspumpens filter.

Vrid filterlocket åt vänster för 

att lossa det, lyft sedan upp och 

avlägsna cirkulationspumpens 

filter. Placera vattenslangen 

i den exponerade 

filterväggskopplingen för att fylla 

spabadet.

Filterskumskärm

Spabadets insida
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Slå på strömmen

När vattnet har fyllts till strax ovanför den högsta vattenstrålen,  

sätt tillbaka filtret och filterskumskärmen, slå på strömmen till 

spabadet på jordfelsbrytaren i din bostad.

	⚫ Kontrollpanelen på ovansidan aktiveras och påbörjar 

installationen.

	⚫ Priming-läget (förberedelseläget) visas. Du måste aktivera 

pumparna manuellt genom att trycka på var och en av de tre 

hydromassageinställningarna enligt anvisningarna på displayen.  

Cykeln varar cirka 4–5 minuter.

Konfigurera gränssnittet

Vid den allra första aktiveringen måste vissa inställningar  

programmeras. Följ Komma igång-stegen på skärmen för att ställa  

in språk, tidszon, tidsformat och för att skapa en profil. 

	⚫ Språk

	⚪ Standardspråket är engelska.

	⚪ Det finns ytterligare nio språk att välja mellan. Använd 

rullgardinsmenyn.

	⚫ Tidszon

	⚪ Standard är tidszonen Pacific Standard Time

	⚪ Det finns ytterligare 25 tidszoner att välja mellan. 

Använd rullgardinsmenyn.

	⚫ Tidsvisning

	⚪ Standard är 12-timmarsvisning.

	⚪ Det finns också en 24-timmarsvisning. Använd 

rullgardinsmenyn

	⚫ Skapa en profil

	⚪ Standard är gästprofilen.

	⚪ Du kan skapa och spara en anpassad profil. Använd 

rullgardinsmenyn.

	⚪ Välj en bild.

	⚪ Skriv in ditt namn.

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4

Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time

Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4
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	⚫ Snabbstartsvideo

	⚪ Titta på snabbstartsvideon för att ta reda på mer! Klicka 

på QR-koden.

	⚫ Ladda ner SmartTub®-appen

	⚪ Med SmartTub-appen kan du justera temperaturen 

i ditt spa var du än befinner dig och få insikter om 

välbefinnande och miljö baserat på dina sessioner och din 

energianvändning. Det förenklar också ägandet genom att 

skicka användbara aviseringar till dig.

	⚪ När den initiala gränssnittsinställningen är klar 

trycker du på Parkoppla din telefon med detta spa på 

kontrollpanelen och skanna QR-koden med din telefon.

	⚪ För att hitta den här skärmen igen, tryck på profilnamnet 

längst upp på skärmen, tryck sedan på Alla inställningar 

och tryck sedan på SmartTub på vänster sida.

	⚪ Om du inte befinner dig vid ditt spabad, sök efter SmartTub i appbutiken på din personliga 

enhet.

	⚪ När du har laddat ner appen öppnar du den och följer anvisningarna för registrering.

Tillsats av kemikalier

Innan du påbörjar detta steg, se till att du har några viktiga kemikalier till hands: ett desinfektionsmedel 

(som klor eller brom), pH-justerare (höjande och sänkande), ett medel för att höja den totala 

alkaliniteten och testremsor för vattenprovning. Du kan också behöva ett medel för att öka 

kalciumhårdheten och ett metallborttagningsmedel och/eller fosfatborttagningsmedel, särskilt om du 

använder brunnsvatten.

	⚪ Kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare för att köpa kemikalier.

	⚪ Använd inte poolprodukter för att säkerställa lång livslängd för spaets komponenter.

	⚪ Tillsätt inte klortabletter eller syra i spaet, eftersom detta kan skada det, irritera huden och 

ogiltigförklara tillverkarens garanti.

	⚪ Förvara kemikalier på en säker och/eller låst plats, förvara dem utom räckhåll för barn.

	⚪ Genomsnittligt antal gallon per modell:

			   Modell		 Genomsnittligt antal gallon

			   J509		  505 Gallons (1,912 L)

			   J508L		 420 Gallons (1,590 L)

Följ dessa enkla steg för att ställa in vattnet. Se avsnittet Detaljerad vatteninstallation (page 22) för 

steg-för-steg-instruktioner om korrekt vattenunderhåll. 

	⚫ Kontrollera ditt vatten med AquaCheck-testremsor (eller liknande produkt). Följ tillverkarens 

anvisningar för att läsa av mätningarna korrekt.

	⚫ Vattenkemin bör alltid ligga inom följande parametrar. Kom ihåg att klor- och bromvärdena är 

lägre med True Water-systemet.

	⚪ pH 7,2–7,8

	⚪ Fritt klor 0,5 ppm (1 ppm utanför USA)

	⚪ Fritt brom 2 ppm

	⚪ Total alkalinitet 80–120 ppm

	⚪ Kalciumhårdhet 200–400 ppm

7:22A

Quick start video While your spa heats up,

Pair your phone to this spa

Watch quick start video to learn how,

1. To use your spa
2. To get your water ready

40˚C

Date & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.
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	⚫ Aktivera pumparna från kontrollpanelen, sida 10. 

	⚪ Ha vattenpumparna påslagna och spabadets skyddsöverdrag öppet när du tillsätter kemikalier 

för att säkerställa korrekt blandning. Lämna spaöverdraget öppet för att skydda kuddar och 

plastknoppar tills desinfektionsmedlets nivå har stabiliserats.

	⚫ Tillsätt kemikalier enligt produktens etikett. Se de detaljerade instruktionerna för 

vatteninstallation, sida 22.

	⚫ Genomför och upprätthåll en stabil avläsning av desinfektionsmedel med inte mindre än 0,5 ppm 

(1,0 ppm om utanför USA) fritt klorin eller 2,0 ppm brom.

	⚪ Medan spabadet värms upp, låt det stå ostört. Testa vattnet igen efter 8 timmar för att avgöra 

om nivåerna av desinfektionsmedel är stabila.

	⚪ Om desinfektionsmedlets värde är instabilt efter att kemikalierna tillsattes, kan du 

behöva tömma och fylla på spa-vattnet igen för att börja om från början. Se sida 22. Alla 

avläsningar som inte ligger inom de rekommenderade parametrarna är instabila.

Uppvärmning av ditt spabad

	⚫ När vattenkemin är i balans kan du värma upp spabadet.

	⚫ Spaet börjar automatiskt värmas upp till 37,8 °C (100 °F). Detta tar cirka 12–24 timmar och 

varierar beroende på vattnets starttemperatur, omgivande lufttemperatur och spabadets storlek.

	⚫ Värmaren värmer vattnet tills det är cirka 0,5 °C (1 °F) varmare än den inställda temperaturen, 

sedan stängs den av. Den slås på igen när vattnet kylts ner till cirka 1 °C (2 °F) under den inställda 

temperaturen.

	⚫ Ha skyddsöverdraget på när du värmer upp. När spaet inte används ska överdragslåsen vara låsta för 

att förhindra obehörig användning, att barn kommer in i spabadet och av säkerhetsskäl, sida 5.

	⚫ Skyddsöverdraget ska vara på plats när spabadet inte används för att spara driftskostnader och 

minska uppvärmningstiden.

Medan du väntar …

Medan spaet värms upp kan du fortsätta lära dig mer om ditt spa och ställa in andra användbara 

funktioner och preferenser, inklusive göra vatteninställningar.

Hitta ditt serienummer

	⚫ Du kan hitta serienumret på flera olika sätt, figur C:

	⚪ På kontrollpanelen trycker du på profilnamnet längst upp 

på skärmen och sedan på Alla inställningar. Tryck på Om i 

menyn till vänster.

	⚪ Skanna QR-kodetiketten bredvid kontrollpanelen. Denna 

etikett innehåller också spaets serienummer som ett 

niosiffrigt nummer, t.ex. 101012345. Detta är ett exempel 

på ett serienummer.

	⚪ Ta av den främre sidopanelen för att hitta spaets typskylt.

	⚪ Se information i "Ladda ner SmartTub®-appen" (sida 3) för att lära dig mer om hur du 

använder SmartTub®-appen.

	⚪ Se information i "Registrera ditt spa" (sida 5) för att registrera ditt spabad och aktivera 

garantin inom 7 dagar efter installationen.

Installera överdragssensorn 

1.	 I SmartTub-appen trycker du på "Mitt spa" i menyn.

2.	 På skärmen Mitt spa trycker du på "Sensorer".

3.	 På skärmen Sensorer trycker du på "Skyddsöverdrag".

4.	 När sensorn visas i listan på skärmen trycker du på den och följer instruktionerna 

i appen för att koppla ihop sensorn med spabadet.

5.	 Tryck på knappen i mitten av överdragssensorn för att aktivera den. Placera 

överdragssensorn i ett av fästena.

6.	 Placera isoleringslocket på spabadet och öppna det halvvägs.

7.	 Öppna den nedre halvan av spaöverdraget några centimeter.

8.	 Stoppa in magneten och fästet i spaöverdraget och rikta in dem efter hörnet.

Status

R
eset

Function

Cloud Spa

Cellular Signal

Model Nameplate
Serial Number

SmartTub® Label
Serial Number

Figure C
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9.	 Dra upp dragkedjan på den nedre halvan av spaöverdraget.

10.	 Öppna nu den övre halvan av spaöverdraget några centimeter.

11.	 Fäst den andra fästklämman och täck sensorn inuti spaöverdraget, så att den hamnar i linje med 

hörnet och den andra fästklämman när överdraget är stängt.

Installera överdragslåsen

Följ dessa steg för att installera skyddsöverdraget och låsremmarna på rätt sätt. Ofta är detta en uppgift 

som din återförsäljare kan utföra åt dig.

1.	 Placera spaöverdraget ovanpå spaet.

2.	 Se till att lockets flikar och remmar inte ligger under skyddsöverdraget.

3.	 Se till att överdraget sitter ordentligt i sitt slutliga läge.

4.	 Se till att skyddsöverdragets söm inte ligger över kontrollpanelen för att förhindra skador på 

styrsystemet.

5.	 Fäst låsremmarna runt spabadet

6.	 Avlägsna påsen med skruvarna.

7.	 Dra försiktigt nedåt på en rem och markera mitten av spärrens undersida (figur 1). En bit tejp kan 

vara ett bra sätt att göra detta på.

8.	 Markera varje återstående rem på samma sätt.

9.	 Ta bort remmen genom att klämma ihop remmens två krokar enligt anvisningarna (figur 2).

10.	 Håll sidopanelens spärr på markeringen och skruva in tre skruvar med en stjärnskruvmejsel genom 

hålen i låset till sidopanelen och ut till spaets utsida (figur 3).

11.	 När spaet inte används ska du läggä skyddsöverdraget över spaet och fästa alla remmar i låsen till 

sidopanelerna.

12.	 För att ytterligare skydda mot intrång och dåligt väder, lås varje spärr genom att vrida nyckeln ett 

kvarts varv medurs (figur 4). Förvara nyckeln på en säker plats.

Registrera ditt spa

Registrering är nödvändig för att validera din garanti. Följ dessa steg när du registrerar ditt spa. 

Registreringen måste göras inom 7 dagar från installationsdatumet.

1.	 Använd din hemdator eller en annan enhet för att ansluta till internet.

2.	 Gå till www.Jacuzzi.com

3.	 Håll muspekaren över Support

4.	 Klicka på Registrera din produkt

5.	 Klicka på Registrera ditt spabad

6.	 Ange ditt serienummer

7.	 Följ anvisningarna för att ange dina uppgifter

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Mycket nöje med ditt spa

Innan du sätter igång

Ta bort skyddsöverdraget och kontrollera vattentemperaturen. Se till att vattnet är inom ett stabilt 

område. Se sida 22 i avsnittet True Water för mer information om vattenvård.

Snabbstart

Ditt spa är enkelt att använda.

	⚫ Kliv i, välj din favoritplats, välj ett av våra utvalda lägen och låt avkopplingen ta över. Läs avsnitttet 

Lär känna ditt spa (sida 8) för mer information om hur du använder kontrollpanelen för att 

anpassa din upplevelse.

	⚫ Välj din profil

	⚪ Genom att välja din profil får du tillgång till de lägen och inställningar som passar just dig. Du 

kan alltid ändra det genom att trycka på din profil högst upp på skärmen.  

	⚫ Välj ditt läge

	⚪ Lägena har noggrant valts ut av Jacuzzi för att ge dig perfekta inställningar för ljus, 

vattenstrålar och ljud för din upplevelse. Välj ett rekommenderat läge från startskärmen eller 

tryck på Utforska för att se alla.

	⚪ Vill du anpassa upplevelsen? Tryck på Tuning för att justera lampor, vattenpumpar och 

infrarött ljus.

	⚪ Tryck på bokmärkesknappen längst upp till höger för att spara dina anpassade inställningar 

som ett nytt läge och göra dem lättare att komma åt nästa gång.

	⚪ Se avsnittet på kontrollpanelen för mer information om hur du skapar och sparar lägen, sida 10.

	⚫ Välj din plats – varje säte i ditt Jacuzzi-spa har noggrant utformats för att tillgodose olika behov:

Terapisäte med infrarött ljus

Avlastning för rygg och fötter

Vår mest avancerade 

hydroterapi – infrarött ljus 

och rött ljus – har nu ett 

eget specialdesignat säte 

med fyra infraröda lampor 

för infraröd terapi av hela 

ryggen, endast på J5. Ett 

lugnande vattenfall och 

uppfriskande vattenstrålar 

för fötterna förhöjer 

upplevelsen.

MX-terapisäte

Originalet i avlastning av 

ländryggen

Sätt dig bekvämt i detta 

djupt konturerade säte 

för att få spänningar i 

nedre delen av ryggen att 

släppa med en högvolym-, 

lågtrycksmassage. Maximerat 

luftflöde ger en lugnande 

djupvävnadsmassage. 

I kombination med 

vattenstrålar för nacken för en 

helt avkopplande upplevelse.

RX-terapisäte

Avlastning för rygg och axlar

En ring av roterande 

RX-vattenstrålar riktas mot 

rygg- och axelmusklerna 

för att lindra stelhet och få 

spänningar att släppa medan 

vattenstrålarna för nacken 

ger ytterligare lindring. Den 

spelar en viktig roll i vår 

högpresterande hydromassage.
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ProAir™-säte

Avlastning för nacke, axlar och 

rygg

Ger det bästa av två världar 

genom att fokusera på 

musklerna längs nacken 

och axlarna, samtidigt som 

den ger en avslappnande 

hydromassage till de större 

musklerna längs ryggen.

FX-terapilounge

Avlastning för axlar, rygg, handflator, 

höfter, ben och fötter

Vår mest fullt utrustade lounge har 

en rad FX-vattenstrålar som ger en 

stimulerande spiralformad massage som 

riktas mot viktiga områden drabbade av 

muskelspänning. Det är en uppslukande 

hydromassageupplevelse som lindrar 

muskelspänningar, förbättrar rörligheten 

och främjar djup avslappning.

J509™ J508L™ 

1

2

3 4

5

6

Bänksäte

FX-terapisäte

ProAir™-säte

MX-terapisäte

Terapisäte med infrarött ljus

RX-terapisäte

1

2

3

4

5

6

FX-terapisäte

ProAir™-säte

MX-terapisäte

Terapisäte med infrarött ljus

RX-terapisäte

1

2

3

4

5

1

2

3 4

5
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Lär känna ditt spa

Översikt över spaet

Granska diagrammet och beskrivningarna nedan för att bekanta dig med terminologin för ditt spa.

	 Extra kontrollpanel – detta gör det möjligt att styra din massage, belysning och infraröd terapi utan 

att du behöver lämna ditt säte för att använda huvudkontrollpanelen på andra sidan spaet.

	

	 Behandling med infrarött ljus – dessa är patenterade lampor som ger de föryngrande och 

regenererande fördelarna med djuprött ljus och infraröd ljusbehandling över hela ryggens mitt och 

över ländryggen.

	

	 Vattenfall – detta är ett av två breda, platta vattenfält som kaskaderar in i spaet, det andra är 

tvärsöver spaet. Sitt under strömmen för en lugnande känsla över nacke och axlar eller använd den 

som en vattenfunktion för att låta det mjuka ljudet av vattenrörelser skapa stämning i ditt utrymme.

	 Styrventil för vattenfall – genom att vrida på denna ventil ökar eller minskar du vattenflödet till 

vattenfallet för att skapa den upplevelse som passar för varje tillfälle.

	 Kudde – varje primärt säte har en vadderad kudde som kan justeras uppåt och nedåt för att passa 

din längd och för att ge komfort när du slappnar av i sätet.

	 Skumskärm – denna skärm förenklar spaets utseende och bidrar till vattenklarheten genom att 

dölja spaets filtreringssystem samtidigt som vattnet effektivt kan flöda in i systemet.

	 Kontrollpanel – detta är ett mycket intuitivt pekskärmsgränssnitt och är spaets primära 

kontrollenhet. Detta ger dig kontroll över den hela spaupplevelsen och effektiviteten, från att skapa 

användarprofiler till att anpassa användningsscheman.

	 Fotutrymme – reflexologi är en integrerad del av massageupplevelsen, och fotutrymmet gör att 

varje person kan vila fötterna och njuta av vattenstråleterapi. Det är också härifrån vattnet kommer 

att rinna ut när det behövs.

Styrventil för vattenfall

Vattenfall

Extra kontrollpanel

Infraröd terapilampa

Omkastarventil

Kudde

Luftkontroll

Fotutrymme

Skumskärm
(filterhus) Kontrollpanel
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	 Omkastarventil – vrid på denna ventil för att öka eller minska massageeffekten i ditt säte och 

finjustera din personliga upplevelse. Vattnet leds från framsidan till baksidan på den sida där 

omkastaren är placerad.

	 Luftkontroll – finns vid varje primärt säte; du kan slå på eller stänga av luftbubblor under din 

massageupplevelse. Tillsats av luft mildrar vattnets kraft samtidigt som massageintensiteten ökar. 

Det ger din massage kraft men är samtidigt skonsamt.

Gränssnittsöversikt

Från startskärmen kan du hantera lägen, inställningar, ljud, temperatur och profiler.

A.	 Ställa in temperaturen

Den aktuella temperaturen på spavattnet visas längst upp till vänster  

på startskärmen, med en indikation för när det värms upp, kyls ner 

eller håller en temperatur.

	⚫ För att ändra temperaturen, tryck på temperaturknappen på 

startskärmen.

	⚫ Tryck på + eller - på skärmen för att ställa in den nya 

temperaturen.

	⚫ När en ny temperatur har ställts in tar det lite tid innan vattnet 

når den. Om du höjer temperaturen kommer ditt spabad att ange en beräknad tid för när den nya 

temperaturen nås.

	⚪ Observera att ditt spa inte har något kylsystem som standard, vilket innebär att 

uppvärmningen avstannar och att vattnet tar tid att svalna naturligt. Om du har installerat en 

värmepump på ditt spa kommer det att kunna kylas ner snabbare.

	⚫ Temperaturintervallet för spaet är från 18,33 °C (65 °F) till 40 °C (104 °F). För att aktivera 

övertemperaturfunktionen, se sida 31.

	⚪ Att sätta termostaten på max påskyndar inte uppvärmningsprocessen. Det kommer enbart att 

innebära högre sluttemperatur.

	⚫ Värmaren värmer vattnet tills det är cirka 0,5 °C (1 °C) varmare än den inställda temperaturen, 

sedan stängs den av. Den slås på igen när vattnet kyls ner till cirka 1 °C (2 °F) under den inställda 

temperaturen.

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

40˚C Ashley 7:22AA

B C

D

Obs! När skärmen har 

aktiverats väljer du den profil 

du vill använda.

7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40 °

40 ̊ C
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B.	 Välja och skapa ett läge

Förenkla din wellnessresa med Lägen, som ger snabb åtkomst de 

tuningkombinationer du föredrar. Använd lägen som Jacuzzi har 

skapat åt dig eller skapa dina egna. Tryck på ett läge på startskärmen 

för att aktivera det eller klicka på Utforska för att bläddra igenom en 

lista med fler lägesalternativ.

	⚫ I listan över lägen trycker du på ett läge för att aktivera det. 

Belysning, vattenpumpar och infraröda inställningar för varje 

läge anges under beskrivningen.

	⚫ För att skapa ditt eget anpassade läge, gå till menyn Tuning och justera belysningen, 

vattenpumpar och infraröda inställningar efter dina önskemål. Klicka sedan på bokmärkesikonen 

för att spara de inställda inställningarna som ett läge.

	⚫ För att radera ett läge som du har skapat, välj läget i listan och tryck på bokmärkesikonen.

C.	 Ställain din hydroterapiupplevelse

Du kan snabbt slå på och stänga av belysning, vattenpumpar och  

behandling med infrarött ljus från startskärmen genom att trycka på 

motsvarande knappar. För att ändra inställningarna, tryck på menyn 

Tuning.

	⚫ Hydromassage: Alla vattenpumpar styrs tillsammans för 

en oöverträffad hydromassageupplevelse. Det finns 3 

intensitetsnivåer: Mild, Uppfriskande och Intensiv.

	⚪ Vattenpumparna kan också styras genom att vrida på vattenomkastarna, som finns under 

vattenlinjen runt ditt spa.

	⚫ Belysning: Välj mellan tre ljusstyrkenivåer på Tuning-skärmen och välj en färg från menyn, eller 

välj en rullningshastighet för att ändra färgerna med en av de tre förinställda hastigheterna.

	⚪ Synkronisering med ljud ändrar ljusstyrkan i förhållande till intensiteten hos det ljud som 

spelas upp.

	⚪ Växla vattenfallsbelysningen för att endast njuta av undervattensbelysningen.

	⚫ Infraröd terapi (IR): Terapi med infrarött + rött ljus är tillgänglig i IR-sätet. Aktivera eller 

inaktivera denna terapi med IR-knappen på startskärmen, Tuning-skärmen eller på den extra 

kontrollpanelen. Terapi med infrarött + rött ljus stängs av automatiskt efter 20 minuter.

D.	 Ljud- och ljudlandskap

Connect to your personal device to play music.

	⚫ Tryck på menyn Ljud på startskärmen för att öppna 

ljudskärmen.

	⚪ ELLER tryck på musikikonen på skärmarna Lägen och 

Tuning.

	⚫ I Bluetooth-inställningarna på din personliga enhet, parkoppla 

med BlueWave. Parkopplingskoden är 0000.

	⚫ När du är ansluten kan du justera volymen och styra den valda 

låten från startskärmen eller ljudskärmen.

	⚫ Spela upp dina medier eller prova ett Jacuzzi-ljudlandskap som fnns tillgängligt via 

SmartTub®-appen.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Pair to “BlueWave” on your device 
to play music
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För att lära dig mer om infraröd terapi, luftkontrollbrytaren, vattenomkastaren och vattenfallskontrollen, 

tryck på de vita cirklarna på spadigrammet i mitten av Tuning-skärmen.

1.	 Terapi med infrarött och rött ljus: Upplev dessa wellnesstekniker som arbetar under huden för att 

lindra smärta i nedre delen av ryggen och förbättra rörelseomfånget.

2.	 Luftkontrollbrytare: Använd en av dessa brytare för att stänga av och slå på luften i de 

vattenpumparna som är närmast brytaren.

3.	 Vattenomkastare: Dessa avledare är under vattenlinjen. Vrid på dem för att öka eller minska trycket 

på hydromassagen i ditt favoritsäte.

4.	 Vattenfallskontroll: Sätt på eller stäng av vattenfallet med hjälp av reglagen mittemot varandra på 

ditt spabad.

1

2

3
4
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Hantera profiler och inställningar

Tryck på profilnamnet högst upp på startskärmen för att komma till profilhantering och inställningar. 

Från den här skärmen kan du växla mellan profiler från listan till vänster eller snabbt justera vanliga 

inställningar till höger, såsom skärmens ljusstyrka, stil och orientering. Tryck på Inställningar för att 

komma åt alla inställningar för spa, vattenvård, felsökning och spabadets säkerhetsalternativ.

Den unika anpassningen av ditt J5-spa gör att du kan skapa separata profiler för din egen personliga 

upplevelse. Detta gör att du kan använda de förinställningar som redan är anpassade för dig, eller så 

kan du justera inställningarna så att de passar just dig. Reglaget kommer ihåg inställningarna från din 

senaste session och du kan också spara inställningarna i din egen profil så att alla som använder spaet 

kan få sin egen skräddarsydda upplevelse.

Profiler

Tryck på profilnamnet högst upp på startskärmen för att komma till 

profilhantering och inställningar.

	⚫ För att lägga till en ny profil:

	⚪ Skrolla till botten av listan över befintliga profiler och tryck 

på "Skapa". Välj önskad bild och ange ett namn på din 

profil.

	⚪ Tryck på "Skapa" för att spara profilen.

	⚫ Så här redigerar du ett profilnamn eller en profilbild:

	⚪ Tryck på pennikonen bredvid profilen.

	⚪ Välj en ny ikon eller skriv in ett nytt profilnamn.

	⚪ Klicka på Klart.

	⚫ För att byta till en annan profil:

	⚪ Tryck på ett profilnamn i listan Byt profil.

	⚫ Så här raderar du en profil

	⚪ Tryck på pennikonen bredvid profilen.

	⚪ Tryck på Radera.

	⚪ Tryck på Radera i popup-rutan för att bekräfta ditt val.

Inställningar

För att hantera inställningarna trycker du på profilnamnet högst 

upp på startskärmen. Detta ger snabb åtkomst till de vanligaste 

inställningarna. Gör det möjligt att justera ljusstyrkan, aktivera 

vattenfallet och boost-alternativet för True Water®-systemet, 

vända på displayen eller ändra visningslägen. För att komma till fler 

inställningar, tryck på knappen "Alla inställningar". Nedan listas alla 

funktioner som kan styras. De flesta inställningar har beskrivningar 

på skärmen som förklarar vad funktionen styr.

	⚫ I avsnittet Allmänt hittar du:

	⚪ Information om ditt spa

	⚪ En väg för att ladda ner SmartTub-appen

	⚪ Wi-Fi-inställningar

	⚪ Inställningar för sovtimer

	⚪ Inställningar för datum och tid

	⚪ Språkinställningar

	⚪ Temperaturenheter preferens

	⚪ Utvändig belysning

	⚪ Se avsnittet Spa-programmering i denna handbok för mer information om hur du justerar 

dessa inställningar.

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley
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	⚫ I avsnittet Spa-vård hittar du:

	⚪ Alternativ för värmeläge

	⚪ Inställningar för vattenvård

	⚪ Inställningar för påminnelser

	⚪ Se avsnittet Spa-programmering i denna handbok för mer information om hur du justerar 

dessa inställningar.

	⚫ I avsnittet Säkerhet hittar du:

	⚪ Låsfunktioner för olika inställningar

	⚫ I avsnittet Felsökning hittar du:

	⚪ Systeminformation

	⚪ Felmeddelanden

	⚪ Systemtester

	⚪ Länkar till handboken

	⚪ Kontaktinformation

	⚪ Inställningar för servicevänteläge

Spa-programmering

Det finns fler aspekter och funktioner som kan programmeras för att hjälpa dig att använda och ta hand 

om ditt spabad.

Följ stegen som visas på kontrollpanelen för att göra justeringar eller programmeringsändringar

Allmänna menyer

	⚫ Om

	⚪ Gör det möjligt att söka efter programvaruuppdateringar.

	⚪ Visar information om spabadet.

	⚪ Visar kontrollpanelens programvaruversion.

	⚫ SmartTub®

	⚪ Skanna QR-koden för att installera appen på din telefon.

	⚪ Följ anvisningarna i SmartTub®-appen.

7:22A

100265586

1.5

J508L

Check for Updates

Model Number

Serial Number

Panel Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

101026558

1.5

1.5

Serial Number

Panel Version

Software Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

Check

Date & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.
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	⚫ Wi-Fi

	⚪ Ange din nätverksinformation för att ansluta via Wi-Fi.

	⚫ Sovtimer

	⚪ Ställ in timern så att kontrollpanelen går i viloläge efter en viss tid utan aktivitet.

	⚫ Datum och tid

	⚪ Välj tidsformat för visning.

	⚪ Ställ in din tidszon.

	⚪ Tillåt justering för sommartid.

	⚪ Ställ in datum.

	⚪ Ställ in tid.

Attempting to connect...

Enter Password

Save

Delete

***

7:22AJoin Network 27:22AGeneral

Not connected

Not Connected

Networks

Network 2

Network 3

Network 4

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General7:22AGeneral

Timer DurationAbout

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

10 Minutes

Timer determines when display panel sleeps
without any touch.

7:22AGeneral

24-Hour Time

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually

Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

7 22 AM

Cancel

Select Time

DoneCancel

Select Date

Done

Dec 10 2025

7:22 AGeneral

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually
Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

December 10 2025

7:22AM

Date

Time
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	⚫ Språk

	⚪ Välj språket som ska visas.

	⚫ Temperatur

	⚪ Välj format för temperaturvisning.

	⚫ Utomhusbelysning

	⚪ Auto: Aktiverar belysningen. Belysningen kan programmeras att aktiveras under en viss 

tidsperiod genom att ställa in en start- och sluttid.

	⚪ Manuell: Låter dig aktivera belysningen när som helst och välja ljusstyrka.

	⚪ Rörelse: Belysningen är tänd när rörelse detekteras av sensorn. Sensorn har en räckvidd på 3 

meter. Belysningen kan programmeras att aktiveras under en viss tidsperiod genom att ställa 

in en start- och sluttid.

7:22A

English

French

Spanish

German

Norwegian

General7:22 A

Date & Time

Language

Temperature

Exterior Light

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Temperature

Exterior Light

Auto

Lights activate when motion is detected.

Manual Motion

7:22 A

Start Time 7 PM

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Start Time 7 PM
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Spa-vård

	⚫ Värmelägen

	⚪ Automatiskinställning: Spabadet håller vattentemperaturen på den inställda nivån.

	⚪ Ekonomi-inställning: Spabadet får endast värmas upp mellan kl. 17.00 och 07.00.

	⚪ Dag-inställning: Spabadet får endast värmas upp mellan kl. 17.00 och 07.00.

	⚪ När en värmepump installeras kan du också ställa in inställningarna.

	⚫ Värmelägen (när en värmepump är installerad)

	⚪ Endast värme: Spabadet får endast värma upp vattnet.

	⚪ Värme och kyla: Spabadet får värma upp eller kyla vattnet.

	⚪ Endast kyla: Spabadet får endast kyla vattnet.

	⚪ Inaktiverad: Värmepumpen är inaktiverad.

	⚫ Vattenvård

	 Starttiden för alla cykler är kl. 12:00, men den kan ändras till en önskad starttid. Du kan välja en 

av cyklerna beroende på dina behov.

	⚪ Lätt cykel (standardcykel 8 timmars filtrering):

•	 Den fabriksinställda standardcykeln startar kl. 12.00 och ger 8 timmars filtrering. Tid och 

varaktighet kan inte ändras.

•	 8 timmars primärfiltrering per dag (2 timmar var 6:e ​​timme). Cirkulationspumpen och 

True™ Water Care-systemet är aktiva.

•	 Fyra rensningscykler (15-minutersrensningar i slutet av varje cykel). Cirkulations- och 

luftpumpen är aktiva.

	⚪ Medellång cykel (12 timmars filtrering):

•	 Den fabriksinställda standardcykeln startar kl. 12.00 och ger 12 timmars filtrering. Tid och 

varaktighet kan inte ändras.

•	 12 timmars primär filtrering per dag (2 timmar var 4:e timme). Cirkulationspumpen och 

True™ Water Care-systemet är aktiva.

•	 Fyra rensningscykler (10-minutersrensningar i slutet av varje cykel). Cirkulations- och 

luftpumpen är aktiva.

7:22A

7:22A
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	⚪ Tung cykel (16 timmars filtrering):

•	 Den fabriksinställda standardcykeln startar kl. 12.00 och ger 16 timmars filtrering. Tid och 

varaktighet kan inte ändras.

•	 16 timmars primär filtrering per dag (2 timmar var 3:e timme). Cirkulationspumpen och 

True™ Water Care-systemet är aktiva.

•	 Åtta rensningscykler (7,5-minutersrensningar i slutet av varje cykel). Cirkulations- och 

luftpumpen är aktiva.

	⚪ 24 timmar

•	 Cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet är alltid aktiva.

•	 Tid och varaktighet kan inte ändras för cykeln.

•	 Systemet kör i 24 timmar.

•	 Vid extremt kallt väder rekommenderar vi att du programmerar cirkulationspumpen till att 

köra i 24 timmar. Se avsnittet "Vinterhållning" på sida 27.

VIKTIGT MEDDELANDE: Närhelst cirkulationspumpen körs utanför en programcykel, t.ex. för 

uppvärmning, kommer körtiden att dras av från nästa primära filtreringscykel. Den fabriksinställda 

filtercykeln är t.ex. inställd på totalt 8 timmar och startar var 6:e timme. Om cirkulationspumpen är igång 

i 1 timme för att värma vattnet, kommer nästa filtercykel endast att vara i 1 timme, inte 2 timmar.

Rengöringsboostcykel

Genom att trycka på funktionen Rengöringsboost aktiveras True™ Water Care-systemet. För att 

öppna menyn Vattenvård. Tryck på + Boost för att aktivera systemet i 1 timme. Under denna tid är 

cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet på. 

Obs! När True™ Water Care-systemet är påslaget på grund av en programmerad eller schemalagd 

inställning kan funktionen inte stängas av.

Rengöringscykel

Rengöringscykeln körs en gång om dagen kl. 12:00 (middag) och aktiverar automatiskt pumparna i 1 

minut. Den kan inte programmeras av användaren.

För ett 2-pumpsystem: Pump 1 och 2 (låg hastighet) och cirkulationspumpen slås på i en minut och 

stängs sedan av.

För ett 3-pumpsystem: Pump 1 och 2 (låg hastighet), Pump 3 (hög hastighet) och cirkulationspumpen 

slås på i en minut och stängs sedan av.

Påminnelser

Det finns flera påminnelser som kan ställas in så att de visas när underhåll eller byte behövs.

	⚪ Byta vatten: Programmera påminnelsen från 10 till 180 dagar. När den löper ut måste du byta 

vattnet och återställa timern. Standardinställningen är 180 dagar.

	⚪ Rengör Filter 1: Programmera påminnelsen från 10 till 180 dagar. När den har löpt ut måste 

du rengöra ProClear-filtren och återställa timern. Standardinställningen är 180 dagar.

	⚪ Rengör Filter 2: Programmera påminnelsen från 10 till 90 dagar. När den har löpt ut måste du 

rengöra ProClear-filtren och återställa timern. Standardinställningen är 90 dagar.

	⚪ Byta luftfilter: Programmera påminnelsen från 10 till 180 dagar. När den har löpt ut måste du 

byta ut True Air-filtret och återställa timern. Standardinställningen är 180 dagar.

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
Run 6 cycles over 12 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 10-minute purge.

Heavy
Run 8 cycles over 16 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 7.5-minute purge.

24-Hour
Continuously circulates the water for 24 hours 
a day.

12 AM

7:22A
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	⚪ Byta ut True Sanitizer (ozon): Programmera påminnelsen från 10 till 730 dagar. När den har 

löpt ut måste du byta ut True Sanitizern (ozon) och återställa timern. Standardinställningen är 

730 dagar.

	⚪ För att programmera dagarna, tryck på knappen "dagar" för att öppna programmeringsmenyn.

	⚪ När timern löper ut visas ett meddelande på startmenyn.

	⚪ Om snooze väljs kommer påminnelsen att visas igen om 10 dagar.

Säkerhet

	⚫ Låsningsinställningar och -funktioner

	⚪ Temperaturlås: Inaktiverar temperaturinställningarna för att förhindra ändringar.

	⚪ Tuning-lås: Inaktiverar belysning, vattenstrålar och IR-terapibelysning.

	⚪ Inställningslås: Inaktiverar alla inställningar utom säkerhetsinställningar.

	⚪ Åtkomstlås: inaktiverar alla inställningar utom säkerhetsinställningar.

	⚪ När vissa inställningar är låsta visas en liten låsikon bredvid de låsta inställningarna.

	⚪ När du aktiverar fliken för de inställningar du vill låsa ombeds du ange en fyrsiffrig kod. Tryck 

sedan på "Lås".

	⚪ För att låsa upp funktionerna trycker du på de inställningar du vill låsa upp, anger koden och 

trycker på "Lås upp".

	⚪ En standardkod "0772" kan anges om säkerhetskoden har förlorats eller glömts bort.

7:22A 7:22A 7:22A

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A40˚C

7:22A 7:22A 7:22A
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Felsökning

	⚫ Systeminformation

	⚪ Ger olika typer av information om ditt spabad. Denna meny är avsedd för tekniker.

	⚫ Meddelanden

	⚪ Visar en meddelandelogg för alla aviseringar.

	⚫ Tester

	⚪ Gör det möjligt att testa GFCI:ns funktion och säkerhet. Om jordfelsbrytaren slår ut, GÅ INTE I 

SPAET! Kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare.

	⚫ Handböcker

	⚪ Skanna QR-koden för att komma till handboken.

	⚫ Kontakta oss

	⚪ Skanna QR-koden eller ring det angivna telefonnumret för att kontakta oss.

	⚫ Servicevänteläge

	⚪ ⚪ Försätter spabadet i servicevänteläge i 2 timmar. Ingen av inställningarna eller funktionerna 

kommer att fungera. Du kan använda detta för att underhålla eller rengöra filtren.

	⚪ Obs! Om det är minusgrader, se till att vidta försiktighetsåtgärder så att spabadet inte skadas.

7:22A7:22A

J508L

7:22A

7:22A 7:22A

Check filters



20

Spa-underhåll

Din J5 är utrustad med vårt True Water®-system som ger dig ett världsledande clean¹ water-

tekniksystem för hemmaspaanläggningar. True Water gör spavattnet friskt och klart utan 

starka kemikalier. Biljoner syrefyllda nanobubblor skurar kontinuerligt bort föroreningar² 

för att leverera klart, glittrande vatten som är 99,9999 % klorfritt. Det är ännu mindre än i 

dricksvatten.³ Du kommer att se, känna och lukta skillnaden. Skanna för att lära dig mer 

om hur True Water revolutionerar vattenvården.

¹Ren definieras som avlägsnande av mikroskopisk smuts och skräp (ned till 3 mikron, varierar beroende 

på modell) från vattnet. ²Föroreningar inkluderar smuts och grus. ³Spa-vatten är avsett för bad, inte för 

att dricka. Se avsnittet Spa-vård för felsökningsinstruktioner, sida 22.

För att säkerställa hälsosamma vattenförhållanden ska du alltid upprätthålla en konstant avläsning av 

desinfektionsmedel. För att minska risken för att drabbas av vattenburna sjukdomar (t.ex. en infektion, 

bakterie eller ett virus) och/eller andningsbesvär, upprätthåll vattenkvaliteten inom specificerade 

gränsvärden. Detta kommer att öka din njutning och förlänga livslängden på spabadets utrustning. 

Detta kräver regelbunden uppmärksamhet eftersom vattenkemin är en balans mellan flera faktorer. Att 

skjuta upp vattenunderhållet kommer att resultera i dåliga och potentiellt ohälsosamma förhållanden för 

bad och även skada på din spa-investering. För specifik vägledning om underhåll av vattenkvaliteten, 

konsultera en auktoriserad återförsäljare som kan rekommendera lämpliga kemiska produkter för 

desinficering och underhåll av ditt spabad.

Vi tillverkar våra spabad så att de är lika pålitliga som avkopplande. De är konstruerade för att fungera 

med högkvalitativa material och precisionstillverkade komponenter – alla noggrant testade för långvarig 

användning, år efter år, med minimalt underhåll. Korrekt underhåll ökar glädjen med ditt spa och 

förlänger spabadets livslängd.

Efterlevnad av lokala vattenreningsbestämmelser

Spaägare måste testa och behandla spavattnet i enlighet med alla tillämpliga lokala hälso- och 

säkerhetsföreskrifter. Lokala myndigheter kan ange vattenkvalitetsparametrar, desinfektionsmetoder 

eller testfrekvens utöver det som anges i denna handbok. Det är spaägarens ansvar att konsultera och 

följa lokala bestämmelser för vattenkvalitetshantering.

Underhållsschema

Följande schema är en grundläggande vägledning i hur du ska sköta ditt spa efter den första 

installationen. Beroende på användningsfrekvensen och andra faktorer kan det hända att du behöver 

justera tidsramarna något. Kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare för specifik vägledning om 

hur du upprätthåller vattenkvaliteten och för rekommenderade kemiska produkter.

För att underlätta underhållet visar kontrollpanelen underhållsmeddelanden när service rekommenderas 

baserat på valt påminnelseschema. När en påminnelse visas kan du välja att sätta den på snooze eller 

återställa den till nästa gång. Påminnelser kan hanteras från avsnittet Spa-vård på inställningsskärmen.

Varje vecka

	⚫ Testa ditt vatten för att säkerställa att mätvärdena ligger inom de rekommenderade parametrarna.

	⚫ Hantera vattenkemin utifrån mätvärdena. Se instruktionerna för spa-vattenvård.

	⚫ Testa ditt spavatten

	⚫ Testa ditt spavatten med samma procedurer som vid den första installationen.

Varje månad

	⚫ Skölj och rengör båda ProClear-filterpatroner.

	⚫ Kontrollera och töm ProClarity-skräpkorgen.

	⚫ Om du använder Frog®-patronprodukterna @ease® eller Serene™, kontrollera och byt ut 

desinfektionsmedelspatronen.

	⚫ Skölj skyddsöverdraget för att avlägsna eventuellt skräp.
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Var 3:e månad

	⚫ Byt ut ProClarity-poleringsfiltret

	⚫ Töm och fyll på ditt spa

Var 6:e månad

	⚫ Byt ut True Water®-luftfiltret

Var 18:e månad

	⚫ Byt ut båda ProClear-filterpatroner

Vid behov

	⚫ Rengör varje kudde

	⚫ Rengör spaets utsida och kontrollpanelen

	⚫ Rengör spaets insida

Byte av luftfilter och sensorbatteri för True Water®-systemet

Luftfilter

Luftfiltret måste bytas ut var 6:e månad. Följ dessa steg för att byta ut filtret:

1.	 Stäng av strömmen till spabadet!

2.	 Lossa slangklämman.

3.	 Ta tag i luftfiltret och dra försiktigt i det så att det lossnar från fästklämmorna.

4.	 Dra av luftslangen från luftfilterbibben.

5.	 Installera nytt luftfilter.

6.	 Koppla luftslangen till luftfilterbibben.

7.	 Snäpp fast det nya filtret i fästklämmorna.

8.	 Dra åt slangklämman över slangen och bibben.

9.	 Slå på strömmen till spabadet.

10.	 Återställ påminnelsen på kontrollskärmen eller i SmartTub®-appen.

Tryckgivare

Indikatorn i SmartTub®-appen visar när det är dags att byta batteriet i trycksensorn. För att byta batteri, 

följ dessa steg:

1.	 Stäng av strömmen till spabadet!

2.	 Skruva av sensorlocket för att komma åt batterifacket.

3.	 Byt ut det gamla batteriet mot ett nytt batteri (modellnr CR1632).

4.	 Skruva på sensorlocket igen.

5.	 Slå på strömmen till spabadet.

True Water® 
Pressure Sensor

Air Filter Hose Clamp

Air Filter Mounting Clips
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Spa-vattenvård

Här kommer en mer detaljerad beskrivning för att ställa in vattnet korrekt:

1.	 Desinfektionsmedel:

	⚫ Med Jacuzzi True Water®-systemet har du flera alternativ för att hålla nere mängden 

desinfektionsmedel till ett minimum i alla spabad. Det är viktigt att notera att det behövs en 

restmängd av desinfektionsmedel i ditt spa för att säkerställa att vårt vattenreningssystem 

fungerar effektivt. Detta förhindrar onödig belastning på ditt True Water®-system för att 

hålla jämna steg med det naturliga behovet av desinfektionsmedel för varmvatten även utan 

användning.

	⚪ Jacuzzi®-märkets egenutvecklade Frog @ease®-system är ett enkelt och smidigt sätt att 

starta systemet med låga doser klor. Följ @ease-procedurerna som anges på boxen. True 

Water®-systemets budskap om 99,9999 % klorfritt baseras på användning av detta system, 

som självreglerar desinfektionsmedelsnivån till 0,5 ppm utan att manuellt tillsätta klor. 

Dessutom sparar detta tid, eftersom det endast tar cirka 15 minuter per månad att utföra 

underhåll på, inklusive att byta patron var 3–4 vecka. Patronerna kan hålla längre när de 

används tillsammans med ditt True Water®-system.

	⚪ Användning av klor i sig är också ett utmärkt alternativ. Kontrollera först att spaet har rätt 

temperatur och att alkaliniteten och pH-värdet är balanserade. Tillsätt sedan 30 g granulerat 

klor. Användning av standardklor kräver övervakning för att säkerställa att klorhalten hålls på 

minst 0,5 ppm (1,0 ppm utanför USA), så var noga med att använda testremsor som mäter 

denna låga klorhalt.

	⚪ Brom är ett annat desinfektionsalternativ. Du kan använda detta i många former, inklusive 

ett patronbaserat system som @ease SmartChlor™, som kallas Serene™. Följ anvisningarna 

på produktetiketten för att säkerställa rätt dosering. Vid användning med True Water® ska 

bromhalten övervakas och hållas på minst 2,0 ppm.

2.	 Total alkalinitet:

	⚫ Justera alltid alkaliniteten först.

	⚫ Total alkalinitetshöjare: tillsätt detta för att höja alkalinitetsnivån.

	⚫ Målalkalinitet: håll alkalinitetsnivån mellan 80 och 120 ppm.

3.	 pH-justerare:

	⚫ pH-höjare: använd detta för att höja pH-värdet om det är för lågt (under 7,2).

	⚫ pH-sänkare: använd detta för att sänka pH-värdet om det är för högt (över 7,8).

	⚫ Mål-pH: håll pH-värdet mellan 7,2 och 7,8 för optimal effekt på desinfektionsmedlet.

4.	 Kalciumhårdhet:

	⚫ Kalciumhårdhetshöjare: använd detta för att höja kalciumhårdheten om den är under 150 ppm 

för att förhindra erosion och korrosion.

	⚫ Målnivå: sträva efter en kalciumhårdhet på mellan 200 och 400 ppm.

5.	 Metallborttagare:

	⚫ Om du använder vatten från en annan källa än kranvatten från bostaden eller en vattentankbil, 

överväg att tillsätta ett metallborttagningsmedel för att förhindra fläckar och missfärgning.

6.	 Fosfater:

	⚫ Om du testar och upptäcker fosfater i vattnet, tillsätt 30 ml spa-fosfatborttagare varje vecka till 

1 893 liter spavatten för att hålla fosfatnivån låg. Vid höga fosfatnivåer på 1 000 ppb eller mer, 

tillsätt 3 oz. och testa fosfatnivåerna dagen efter.

	⚫ Rekommenderade fosfatnivåer i ett spa är under 125 ppb.
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7.	 Valfritt men användbart::

	⚫ Chock:

	⚪ En chockbehandling (med eller utan klor) kan användas för att ytterligare desinficera vattnet och 

ta bort föroreningar. Detta används sparsamt med True Water®-systemet, cirka 30–60 ml per 

månad.

	⚪ När du använder @ease SmartChlor-systemet ska du använda en förpackning av produkten 

”Maintain” var tredje till fjärde vecka när du byter ut SmartChlor-patronen.

	⚫ Rensa:

	⚪ En rensningsbehandling vid första idrifttagningen av ditt nya spa är ett utmärkt sätt att 

säkerställa att alla rörledningar återställs från transporten till din trädgård.

	⚪ Om du har vinterförberett ditt spa, hjälper en rensning också till att återställa rörsystemet.

	⚫ Testremsor/-kit:

	⚪ Se till att vattenkemin är balanserad genom att använda testremsor varje vecka.

8.	 Första cirkulation + filtrering:

	⚫ När du fyller ett spa med True Water® Nanobubble-teknik kommer du att se föroreningarna 

brytas ned mycket snabbt. Detta kan göra att vattnet ser grumligt ut i början. Vi rekommenderar 

att du rengör filtren varannan dag under de första två veckorna, eller tills vattnet förblir rent och 

klart.

	⚫ Ställ in cirkulationspumpen på 24-timmarsinställningen för att säkerställa att vattnet rensas.

	⚫ Byt ut ProClarity-filtret efter de första 3 veckorna.

	⚫ Efter den första påfyllningen med friskt vatten kan cirkulationspumpen ställas tillbaka till en av de 

tre förprogrammerade cyklerna (lätt, medium eller tung) beroende på användning, se sida 16. 

Det bästa valet beror på hur många personer som använder spaet samtidigt och hur ofta det 

används. Ju mer du använder spaet, desto mer hjälper filtreringen till att rena vattnet. 

Viktiga meddelanden:

	⚫ Följ tillverkarens anvisningar:

	⚪ Följ alltid anvisningarna på kemikalieförpackningarna för korrekt dosering.

	⚫ Testa vattnet regelbundet:

	⚪ Använd testremsor eller ett testkit för att övervaka vattenkemin och justera kemikalierna efter 

behov. Tänk på att vissa inte är kalibrerade för att visa låga halter av klor eller brom.

	⚫ Tillsats av kemikalier:

	⚪ Kör spaets vattenpump(ar) medan du tillsätter kemikalier för att säkerställa att kemikalierna 

blandas och cirkulerar ordentligt.

	⚫ Säkerhet:

	⚪ Var alltid försiktig när du hanterar kemikalier och använd lämplig skyddsutrustning (handskar, 

ögonskydd).

	⚪ Förvara alla kemikalier utom räckhåll för barn.

	⚪ Håll spaöverdraget öppet under denna period. Ångor som bildas under den inledande 

blandningen kan skada kuddar och knoppar.
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Hantera din vattenkemi

Korrekt underhåll av vattenkemin är avgörande för den bästa spa-upplevelsen. Din auktoriserade 

Jacuzzi-återförsäljare kan ge rekommendationer om rätt kemiska produkter och procedurer för din 

region.

Vattenkemin bör alltid ligga inom följande parametrar:

	⚫ pH 7,2–7,8

	⚫ Fritt klor 0,5 ppm (1 ppm utanför USA)

	⚫ Fritt brom 2 ppm

	⚫ Total alkalinitet 80–120 ppm

	⚫ Kalciumhårdhet 200–400 ppm

När du tillsätter spa-chock (med eller utan klor) eller pH-balanserande kemikalier, aktivera 

vattenpumparna genom att trycka på ett upplevelseläge på kontrollskärmen och lämna spaöverdraget 

öppet i minst 20 minuter så att överflödiga kemikalieångor kan lämna spaet. Lämna inte spaet utan 

uppsikt när det är öppet.

	⚫ Lämna spabadet öppet och slå på vattenpumparna, slå på alla luftreglage och vrid alla 

massageomkastarventiler till mittläget i en timme.

	⚫ När spaet är öppet måste du starta om vattenpumparna var 20:e minut, eftersom de stängs av 

automatiskt.

	⚪ Om spabadet är inomhus, öppna dörrar och fönster för tillräcklig ventilation.

	⚫ Om desinfektionsmedlets värde är instabilt efter att kemikalierna tillsattes, måste du återställa 

spaet genom att tömma det, sida 26.

	⚫ Fyll på ditt spa igen, sida 1.

Rengör filtren

 VARNING! Stäng av strömmen till spabadet eller använd 

funktionen servicevänteläge för att inaktivera alla spafunktioner, 

sida 19.

A.	 ProClarity-poleringsfilter (P/N 6542-083J)

B.	 Skimmerbricka

C.	 ProCatch-skräpkorg

D.	 ProCatch-meshfilter (P/N 6542-178)

E.	 ProClear-filter (P/N 6542-082J; antal 2)

F.	 Frog® @ease®-system (P/N 6570-725-klämma)

A

B

C

D

E

F
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Töm ProCatch-skräpkorgen och skimmerbrickan

	⚫ Tryck försiktigt ihop båda ändarna av skimmerbrickans handtag 

och dra uppåt för att ta bort den.

	⚫ Tryck sedan ihop de två stora grå flikarna på filterkorgen och dra 

uppåt.

	⚫ Ta bort eller skölj bort eventuellt skräp.

	⚫ Sätt tillbaka korgen i filterområdet tills den klickar på plats.

Byt ut ProClarity-poleringsfiltret

	⚫ Skruva loss det cylindriska filtret från filterområdet. Det tar ungefär en halv varv att 

lossa låsklämmorna.

	⚫ Kasta det använda filtret i en vanlig soptunna.

	⚫ Om en ProClear-mineralsticka används, ta bort filterlocket genom att vrida locket 

ungefär ett kvarts varv och byt ut stickan vid behov.

	 Obs! Försök inte rengöra ProClarity-poleringsfiltret.

Rengör båda ProClear-filterpatroner

Rengör filtren efter intensiv användning eller när påminnelsen löper ut. ProClear-

filterpatronerna måste bytas ut var 18:e månad.

	⚫ Ta bort ProCatch-skräpkorgen enligt stegen ovan.

	⚫ Ta bort varje ProClear-filterpatron (platt) genom att dra dem uppåt

	⚫ Skölj bort eventuella rester som fastnat i filtrets veck.

	⚫ ProClarity-poleringsfilter

	⚫ Filterrengöringsmedel för en djupare rengöring finns tillgängliga också. Fyll en hink med vatten 

och den angivna mängden rengöringsmedel som anges på flaskan. Blötlägg filtren i hinken över 

natten eller enligt anvisningarna på flaskan.

	⚫ Skölj båda filtren noggrant med vanligt vatten innan du sätter tillbaka dem i ditt spa.

	⚫ Sätt tillbaka filtren i varje fack i filterområdet.

	 Obs! Försök inte rengöra ProClarity-poleringsfiltret.

Byt ut eller rengör ProCatch.meshfiltret

	⚫ När ProCatch-korgen har tagits bort, sträck in handen för att 

hitta ProCatch-meshfilterklämmorna.

	⚫ Tryck försiktigt tillbaka klämmorna för att lossa filtret från 

korgen.

	⚫ Upprepa steget på den andra änden av korgen.

	⚫ Installera om (efter rengöring) eller byt ut ProCatch-meshfiltret.

Rengör spaöverdraget

ProLast-överdrag som distribueras av Jacuzzi Spas är snygga och 

hållbara. Regelbunden månatlig rengöring rekommenderas starkt och kan öka livslängden på ditt 

överdrag.

Rengöra överdraget:

	⚫ Använd en trädgårdsslang för att ta bort eventuellt skräp.

	⚫ Använd en stor svamp eller en mjuk borste och späd ut mild tvål och skrubba försiktigt på 

ovansidan.

	⚫ Skölj och rengör och låt inte tvålen torka på skyddsöverdraget. Använd inte tvål på undersidan av 

skyddsöverdraget.

	⚫ För att öka livslängden på ditt skyddsöverdrag: Ta bort eventuellt skräp och smuts som samlats 

på spaöverdraget för att undvika att skumkärnorna går sönder.

	⚫ Ha spaet övertäckt och lås överdragets remmar när spaet inte används.

	⚫ Placera inte tunga föremål på skyddsöverdraget och gå, sitt eller stå inte på det.

ProClarity-

poleringsfilter
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	⚫ När du tar av skyddsöverdraget ska du endast använda rekommenderade lyftsystem för 

överdraget och se till att alla lås har lossats för att undvika skador. Dra inte i och använd inte 

flikarna/kanten eller skyddsöverdragets fästremmar för att avlägsna skyddsöverdraget.

	 Obs: Utsätt inte spabadets insida för solljus under längre perioder eftersom UV-strålar kan skada 	

	 ytan och plastkomponenterna.

	⚫ Använd inte några lösningsmedel, slipande rengöringsmedel eller starka rengöringsmedel.

	⚫ Använd inte produkter som innehåller silikon eller alkohol.

Tömning av spaet

Beakta utomhustemperaturen innan du tömmer spaet. När spaet är tomt under extrem kyla kan 

ledningarna eller utrustningen frysa. Vid extrem värme bör det tömda spaets invändiga yta inte 

exponeras för direkt solljus.

Beroende på användningsfrekvens, antal användare och vattenkemisk skötsel kan det hända att du 

behöver tömma och fylla på ditt spa oftare. Vi rekommenderar att du tömmer och fyller på spaet var 

tredje månad. Du vet att det är dags att byta vatten när du inte längre kan kontrollera skumbildningen 

och/eller inte längre får den normala känslan eller glansen i vattnet.

	⚫ Stäng av strömmen till ditt spa med strömbrytaren!

	⚫ Ta av den främre högra hörnpanelen och hitta dräneringsventilen, sida 33. 

	⚫ Håll fast den större (bakre) delen av dräneringsventilen för att hindra den från att vridas, lossa 

sedan och ta bort det främre locket för att exponera de underliggande slanggängorna till slangen.

	⚫ Skruva fast en trädgårdsslang på de blottade gängorna.

	⚫ Vrid försiktigt den större (bakre) ventilhuset ett kvarts varv

	⚫ moturs för att låsa upp dräneringsventilen.

	⚫ Dra det större (bakre) ventilhuset utåt för att öppna dräneringen.

	⚫ När spabadet har dränerats, utför steg 2–5 i omvänd ordning för att stänga av dräneringen innan 

spabadet åter fylls på.

Fylla på spaet

Fyll inte ditt spa med vatten från en vattenavhärdare, eftersom detta kan vara korrosivt för 

metallkomponenter. Om ditt vatten är extremt hårt så är det att föredra att fylla halvvägs med hårt vatten 

och sedan fylla resten med avhärdat vatten.

	⚫ Se sida 1 (Fylla på ditt spa) för påfyllningsanvisningar.

Kuddskötsel

	⚫ Ta av och rengör nackstöden i ditt spa när det behövs genom att torka av dem med en trasa som 

doppats i tvålvatten.

	⚫ För att ta bort nackstöden för en längre tids förvaring eller utbyte, ta tag i nackstödets båda ändar 

och dra försiktigt inåt mot spabadets mitt. För att montera tillbaka dem, rikta in kuddslitsarna över 

monteringsställena och tryck nedåt tills att kudden klickar på plats.

Rengöra spaets utsida och kontrollpanelen

	⚫ Det syntetiska skåpet kräver lite eller inget underhåll. För att rengöra det, torka bara av skåpet 

med en ren duk och en mild tvållösning.

	⚫ För att rengöra kontrollpanelen, torka bara av den med en mikrofiberduk, liknande den som 

används för rengöring av polykarbonatglasögon.

Rengöra spaets insida

	⚫ Detta bör göras när badkaret är tomt för att bevara glansen på spaets yta. Undvik att använda 

slipande rengöringsmedel och se till att inga tvålrester finns kvar innan du fyller på igen.

	⚪ Kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare för mer information om rätt rengöringsmedel 

för ditt spa. Vi rekommenderar Jacuzzis All Purpose Cleaner för spabad.
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Vinterhållning

Din Jacuzzi-spa är konstruerad för att fungera i kalla temperaturer. Om temperaturen är under 0 °C 

rekommenderar vi dock att du kontrollerar strömförsörjningen till ditt spa för att säkerställa att den inte 

har avbrutits. I dessa fall bör du också ställa in cirkulationspumpen på 24-timmarsdrift och se till att 

automatisk uppvärmning har valts för att skydda ditt spa från skador.

Om du inte avser att använda ditt spabad, eller om det sker ett längre strömavbrott under perioder av 

svåra frystemperaturer, så är det viktigt att allt vatten avlägsnas från spabadet och att utrustningen 

skyddas mot frysskador. Frysskador omfattas inte av tillverkarens garanti.

Expert-vinterhållning av ditt spabad rekommenderas starkt; kontakta din auktoriserade Jacuzzi-

återförsäljare. I nödsituationer kan följande steg minimera skador:

	⚫ Stäng av strömmen till bubbelpoolen!

	⚫ Följ instruktionerna på sida 26 för tömning av spabadet.

	⚫ Vrid massage-/omkastaren(-arna) till mittpositionen för kombo-läget för att tömma vattnet i 

rörledningarna, sida 11.

	⚫ Vrid vattenfallsventilen till öppet läge för att tömma vattnet i rörledningarna, sida 11.

	⚫ När vattennivåerna sjunker under sätena, använd den metod som krävs för att få ut vattnet ur 

de nedsänkta sittområdena och in i fotutrymmet, t.ex. en våt/torr sug. En kudde kan också ofta 

hjälpa dig att skopa upp vatten ur de försänkta sätena.

	⚫ Öppna alla luftkontroller och lämna dem öppna tills du börjar använda spabadet igen, sida 11.

	⚫ När vattennivån har slutat att sjunka, använd den metod som krävs för att avlägsna allt 

kvarstående vatten från fotutrymmet t.ex. en våt/torr sug.

	⚫ Ta av hörnpanelerna, sedan den främre sidopanelen och hitta 

avtappningspluggarna på framsidan av varje pump. Det kan finnas fler än en 

kontakt, ta bort pluggen vid den lägsta punkten.

	⚫ Avlägsna dessa avtappningspluggar för att låta vattnet tömmas ut från pumpar 

och värmare.

	⚪ Obs! Ungefär 3,5–7 liter kommer att släppas ut under denna procedur. 

Använd en våt/torr sug eller annan metod för att stoppa detta från att 

översvämma utrustningsutrymmet. 

	⚫ Sätt tillbaka avtappningspluggarna.

	⚫ Montera tillbaka skåpets sidopaneler och skydda spabadets sidopaneler och skydda spabadet 

så att ingen omgivande fukt kan komma in i det. Vidta alla försiktighetsåtgärder för att skydda 

spabadet från väder och vind, till exempel genom att använda en presenning.

Rådgör med din Jacuzzi-återförsäljare om du har några frågor om vinteranvändning eller vinterhållning.

Omstart av ditt spabad i kallt väder

Vi rekommenderar att du rådgör med din återförsäljare för att få vägledning innan du försöker att starta 

om ditt spabad under dessa förhållanden. Om du vill starta ditt spabad efter att det har stått tomt i 

frystemperaturer, var medveten om att vattnet är kvar i vissa sektioner av rörledningarna och att det 

fortfarande kan vara fryst. Denna situation kommer att blockera vattenflödet och hindra spabadet från 

att fungera korrekt, och möjligen även skada utrustningen.

Välja en plats

Avtappningsplugg

VIKTIGT:  På grund av den kombinerade vikten av spabad, vatten och användare är det extremt 

viktigt att basen som spabadet står på är jämnt, plant underlagt och i jämnhöjd och klarar av att 

uniformt bära vikten, utan att den flyttar eller sätter sig, under hela tiden som spabadet är på plats. 

Besök www.Jacuzzi.com för information. Om spabadet är placerat på en yta som inte möter dessa 

krav, kan det uppstå skada på skyddshöljet och/eller spabadets skal. Skada som orsakas av olämp-

ligt stöd täcks inte av garantin. Det är ägarens ansvar att alltid tillse integriteten av stödet för spaba-

det. Vi rekommenderar en gjuten, förstärkt betongplatta med en minsta tjocklek på 10 cm  

(4 tum). Ett trädäck är också acceptabelt under förutsättning att det är konstruerat så att det up-

pfyller kraven som anges ovan.
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Spabadet måste installeras på ett sådant sätt att det uppstår dränering bort från spabadet. Om 

spabadet placeras i en fördjupning utan att lämplig vattenavledning erhålls, så kan regn, översvämning, 

läckage från spabadets ledningar och andra vattenbildningar översvämma utrustningen och skapa 

våta förhållanden där den placerats. För spabad som installeras under marknivå eller nedsänkta i 

ett golv eller däck, ska installationen möjliggöra tillträde till utrustningen, antingen ovanifrån eller 

underifrån för service. Säkerställ att det inte finns några hinder som kan förhindra borttagande av 

alla sidoskåpspaneler och förhindra åtkomst till vattenflödeskomponenter, särskilt på sidan med 

utrustningshållaren.

	 SE UPP:  Om spabadet är inomhus eller finns i ett slutet område, bör korrekt ventilation diskuteras 

med en ingenjör eller en myndighet kompetent nog att förstå de nödvändiga förhållandena för 

att ventilera ut fuktig och uppvärmd luft och luft associerad med kemiska dofter. När spabaden 

används  kommer avsevärda mängder av fukt att läcka ut och potentiellt orsaka mögel och 

mjöldagg. Detta kan orsaka hälsorisker. Över tid kan detta skada vissa ytor, omgivningar och 

utrustning.

För att förhindra obehörigt tillträde och uppfylla lokala säkerhetsföreskrifter måste spaet installeras med 

åtgärder som säkerställer säker tillträdeskontroll. Detta inkluderar, men är inte begränsat till, användning 

av ett låsbart spaskydd, stängsel, larm eller andra godkända barriärer. Rådgör med lokala myndigheter 

för att säkerställa att alla krav för att säkra spaet är uppfyllda i din installationsjurisdiktion.

Utomhusplacering

När den lämpliga utomhusplatsen väljs för ditt spabad, så föreslår vi att du tar hänsyn till:

•	 Närheten till omklädningsområde och tak över huvudet (särskilt i kallare väderlag).

•	 Vägen till och från ditt spabad (denna bör vara fri från skräp så att smuts och löv inte enkelt dras 

med in i spabadet).

•	 Närheten till träd och buskar (kom ihåg att löv och fåglar kan orsaka extraarbete med att hålla 

spabadet rent).

•	 En skyddad miljö (mindre vind och väderexponering kan resultera i lägre drifts- och 

underhållskostnader).

•	 Den allmänna förbättringen av din omgivande miljö. Det är att föredra att inte placera spabadet 

under ett tak som saknar överhängande ränna eftersom spillvattnet kommer att förkorta 

spabadskyddets livslängd.

•	 För spabad som är tänkta att vara placerade på balkonger, tak eller andra plattformar som inte 

specifikt är bundna till den huvudsakliga bärande konstruktionen, konsultera en professionell 

byggnadsingenjör med erfarenhet av denna typ av applikation.

•	 Om tillträde krävs för service, ska utomhusinstallationen utformas så att den ger obegränsat 

tillträde till alla delar av spabadet. Vänligen ta hänsyn till detta när du placerar spabadet på ett 

däck eller inneslutet av en omgivning.

•	 Överväg att placera ditt spabad på avstånd från reflekterande ytor eller glas för att förhindra 

skada på den syntetiska skyddskåpan.

•	 Palla inte upp eller kila spabadet. För att säkerställa rätt stöd för spabadet måste det stå plant på 

den avsedda grunden.

VARNING: För spabad som är tänkta att vara placerade på balkonger, tak eller andra plattfor-

mar som inte specifikt är bundna till den huvudsakliga bärande konstruktionen, konsultera en 

professionell byggnadsingenjör med erfarenhet av denna typ av applikation.

!

VARNING: Lämplig vattenavledning krävs. Installationen får inte låta spabadets maskinutry-

mme bli översvämmat eller nedblött (av externt vatten). Det är ditt ansvar, liksom alla instal-

lationsleverantörers som du anlitar, att säkerställa att alla tillämpliga lagar och/eller lokala 

byggkrav uppfylls. Om du är osäker, vänd dig till byggnadsmyndigheten som ansvarar för att 

godkänna den föreslagna installationsplatsen.

!

!
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Plats inomhus

För inomhusinstalleringar måste många faktorer övervägas innan spabadet installeras inomhus.

VARNING: Utöver underhåll av filter och vattenkemi, så rekommenderas en korrekt ventilation 

för att minska risken för att drabbas av en vattenburen sjukdom (t.ex. en infektion, bakterie 

eller ett virus) och/eller andningsbesvär som kan vara närvarande i luften eller vattnet. Kon-

sultera en legitimerad arkitekt eller byggnadsentreprenör för att avgöra dina specifika behov 

om du installerar ett spabad inomhus.​

!

•	 Korrekt grund: Konsultera en byggnadsingenjör när du överväger en grund som  adekvat 

kommer att stödja spabadet på sin plats hela tiden. Korrekt stöd är avgörande, särskilt 

om spabadet är tänkt att vara placerat på en andra våning eller högre. För spabad som avses 

att placeras på balkonger, tak eller andra plattformar som inte specifikt är bundna till den 

huvudsakliga bärande konstruktionen, konsultera en professionell byggnadsingenjör med 

erfarenhet av denna typ av applikation.

•	 Korrekt dränering: Det är mycket viktigt att ha åtgärder på plats som är tillräckliga för att 

hantera överdrivet vattenspill. Säkerställ att golvet ditt spabad står på har adekvat dränering 

och kan hantera hela innehållet i spabadet. Förbered tak och andra strukturer som kan finnas 

nedanför spainstallationen. Områden runt ditt spabad kan bli blöta eller fuktiga, därför bör alla 

golv, möbler, väggar och närliggande konstruktioner tåla eller vara resistenta mot vatten och fukt.

•	 Korrekt ventilation: Korrekt ventilation bör diskuteras med en Ingenjör eller en myndighet  

som är kompetent nog att förstå vilka åtgärder som är nödvändiga för att ventilera ut fukt 

eller uppvärmd  luft och luft associerad med kemiska dofter. När spabadet används kommer 

avsevärda mängder av fukt att spillas, vilket potentiellt kan över tid orsaka mögel och mjöldagg 

och orsaka skador på vissa ytor och/eller omgivningar.

•	 VARNING – För att minska risken för skador: För spabad eller varmbad som installeras inomhus 

krävs korrekt ventilation för att förhindra oönskad fuktansamling från spavattnet. För ytterligare 

information om riktlinjer för ventilation och luftfuktighet, Se ASHRAE Handbook, HVAC 

Applications, I-P Edition, avsnitt 4.5, 4.6 och 4.7.

•	 Tillräcklig åtkomst: Om det osannolika händer och du någon gång skulle behöva få åtkomst eller 

tillträde till någon del av spabadet för underhåll, så rekommenderas det starkt att du planerar din 

utomhusinstallation så att den ger full åtkomst till hela spabadet.

•	 Garanti: Skada som orsakas av att dessa riktlinjer inte följs eller av annan olämplig installation 

som inte är i enlighet med lokala bestämmelser eller myndigheter, täcks inte av garantin för 

spabadet. Vänligen konsultera lokala statliga och kommunala bestämmelser för byggnation.

•	 Palla inte upp eller kila spabadet. För att säkerställa rätt stöd för spabadet måste det stå plant 

på den avsedda grunden.

Meddelandekoder

Ditt spabad har ett självdiagnostiserande kontrollsystem. Systemet kommer automatiskt att visa följande 

om ett problem detekteras. Här följer en lista över alla de meddelanden som kan dyka upp och vad de 

betyder. Insistera alltid på att få orignalreservdelar från Jacuzzi.

Obs! Om du avfärdar felet kommer felikonen att finnas kvar på skärmen som en påminnelse. Om felet 

inte åtgärdas eller korrigeras kommer felmeddelandet att visas igen efter 2 timmar.

Meddelandekod 1 Frysskydd aktivt. Ingen åtgärd krävs. Vattenpumpen/vattenpumparna kommer 

att köras tills temperaturen normaliseras.

Meddelandekod 15 Temperatursensorer är inte i synk. Värmaren har avaktiverats. Återställ 

strömmen för att starta om systemet. Om tillståndet kvarstår, kontakta din 

auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare.

Meddelandekod 16 Lågt vattenflöde upptäckt inuti värmaren. Kontrollera, rengör och byt ut filtren 

vid behov.
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Meddelandekod 17 Lågt vattenflöde upptäckt inuti värmaren. Om du redan har bytt ut filtret, 

kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 18 Värmepumpen fungerar inte effektivt på grund av omgivningsförhållandena.

Meddelandekod 19 Förberedelseläget körs för att rensa bort eventuell luft som fastnat i 

rörledningarna. Vänta tills förberedelseläget har slutfört sin cykel.

Meddelandekod 20 Klockfel upptäckt. Återställ strömmen för att starta om systemet. Om 

tillståndet kvarstår, kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare.

Meddelandekod 21 Fabriksinställningar återställda. 

Meddelandekod 22 Fel i programminnet. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 23 Konfigurationsfel. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 26 Sensorfel. Värmaren avstängd. Starta om cykeln för att återställa. Kontakta din 

auktoriserade återförsäljare, om felet kvarstår.

Meddelandekod 27 Lågt vattenflöde upptäckt. Kontrollera och rengör filter vid behov.

Meddelandekod 28 Lågt vattenflöde upptäckt inuti värmaren. Om du redan har bytt ut filtret, 

kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 29 GÅ INTE I SPABADET! Vattnet är för varmt. Spadriften är pausad tills 

vattnet har svalnat.

 VARNING  RISK FÖR ÖVERHETTNING MED ALLVARLIG 

PERSONSKADA, BRÄNNSKADOR ELLER SVEDA.

Message Code 30 GÅ INTE I SPABADET! Vattnet är för varmt. Spadriften är pausad tills 

vattnet har svalnat.

 VARNING  RISK FÖR ÖVERHETTNING MED ALLVARLIG 

PERSONSKADA, BRÄNNSKADOR ELLER SVEDA.

Meddelandekod 31 HFel på värmarens utloppssensor upptäckt. Kontakta din auktoriserade 

återförsäljare.

Meddelandekod 32 Fel på värmarens utloppssensor upptäckt. Kontakta din auktoriserade 

återförsäljare.

Meddelandekod 34 En av pumparna går kontinuerligt. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 35 GÅ INTE I SPABADET! Vattnet är för varmt eftersom en av pumparna går 

kontinuerligt. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 36 Det interna GFCI-testet ( jordfelsbrytare) misslyckades. Kontakta din 

auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 40 Ställ in tiden.

Meddelandekod 44 Fel på bygel 29 upptäckt. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 65 Fel i belysningskommunikationen. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 67 Belysningskretsen har upptäckt att strömstyrkan ligger utanför det angivna 

intervallet. Återställ strömmen för att starta om systemet. Om tillståndet 

kvarstår, kontakta din auktoriserade Jacuzzi-återförsäljare.

Meddelandekod 68 Värmepumpen har slutat kommunicera. Kontakta din auktoriserade 

återförsäljare.



31

Meddelandekod 69 Värmepumpen rapporterade ett internt fel. Kontakta din auktoriserade 

återförsäljare.

Meddelandekod 70 Värmepumpen avfrostas. Detta är normal drift.

Meddelandekod 71 Värmepumpen stängdes inte av. Starta om strömmen till spaet. Om 

meddelandet visas igen, kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 72 Värmepumpen startade inte. Återställ strömmen till spaet. Om meddelandet 

visas igen, kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 73 Fel i värmepumpens flöde. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 74 Värmepumpen stängdes inte av. Starta om strömmen till spaet. Om 

meddelandet visas igen, kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 75 Värmepumpen fungerar inte effektivt på grund av omgivningsförhållandena.

Meddelandekod 76 Värmepumpens kompressor är avstängd. Starta om spaets strömförsörjning. 

Om meddelandet visas igen, kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 77 Värmepumpen har återställts.

Meddelandekod 78 Värmepumpen är för varm. Den återställs automatiskt. Om meddelandet visas 

igen, kontakta din auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 79 Bluewave® har slutat kommunicera med spapaketet.

Meddelandekod 80 Otillåten värmare upptäckt. Spadriften är nu begränsad. Kontakta din 

auktoriserade återförsäljare.

Meddelandekod 81 True sanitizer-fel.

Meddelandekod 254 Systemkommunikationen förlorad. Kontakta din auktoriserade återförsäljare.

True Air-filter

påminnelse

Det är dags att byta ut din luftfilterpatron. Detta meddelande visas när 

påminnelsen om luftfilterbyte har löpt ut. Luftfiltret måste bytas ut.

Filter 1-påminnelse Det är dags att rengöra ditt filtreringssystem. Detta meddelande visas 

när påminnelsen om luftfilterbyte har löpt ut. Ta bort Proclear-filtren och 

ProCatch-skräpkorgen för rengöring eller byte.

Filter 2-påminnelse Detta meddelande visas när påminnelsen om luftfilterbyte har löpt ut. 

ProClarity Polishing-filtret måste bytas ut.

Påminnelse om 

vattenåterställning

Detta meddelande visas när timern för vattenåterställning har löpt ut. Vattnet 

behöver tömmas och fyllas upp igen med färskt vatten.

Påminnelse om byte 

av ozon

Detta meddelande visas när timern för ozonpåminnelse har löpt ut. Ozonen 

måste bytas ut.

Förhöjd temperatur 

aktiverad

Spabadet är inställt på att gå upp till 40 °C (104 °F), men det kan  

ställas in på att nå 41 °C (106 °F). För åtkomst till förhöjd temperatur 

ska du hålla ditt finger över temperaturavläsningen i ungefär 5 

sekunder. Den nedtonade +-knappen ändrar status till att indikera 

att systemet är klart. Tryck på + för att höja temperaturen till 41 °C 

(106 °F). Bilderna till höger är indikatorer när denna funktion är 

aktiv.

 VARNING: RISK FÖR HYPERTERMI (ÖVERHETTNING) VILKET 

KAN ORSAKA ALLVARLIG SKADA, BRÄNNSKADOR, SÅR ELLER 

DÖDSFALL! Vattentemperaturer som överskrider 40 °C (104 °F) kan vara 

skadliga för din hälsa.

40 ̊ C
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Felsökningsprocedurer

INGEN AV KOMPONENTERNA FUNGERAR

1.	 Om det finns bokstäver eller symboler som visas på skärmen, se tidigare avsnitt för att se vad de 

betyder och vilken åtgärd som krävs.

2.	 Om ingenting visas på skärmen:

	 A.	 Kontrollera hushållets jordfelsbrytare. Om den utlöses, återställ brytaren. Om den fortsätter 

att utlösas, kontakta din återförsäljare.

PUMPEN FUNGERAR INTE: Aktivera pumpen: 

1.	 Om inget ljud detekteras eller om ett "surrande" ljud upptäcks, stäng av strömmen till spabadet och 

kontakta din återförsäljare eller servicecenter.

2.	 Om en motor är igång men inget vatten flödar till vattenpumparna: 

A.	 Det kan hända att pumpen inte är rätt inställd. Se till att inte kringgå funktionen 

Förberedelseläge.

B.	 Kontakta återförsäljaren eller ett auktoriserat servicecenter.

DÅLIG VATTENPUMPSFUNKTION

1. 	 Se till att vattenpumpen är påslagen.

2.	 Kontrollera massageväljarnas position.

3.	 Öppna luftkontrollen för valt vattenpumpssystem.

4.	 Kontrollera att vattenivån är adekvat.

5.	 Se till att vattenpumpsidan/-sidorna är i öppet läge.

6.	 Kontrollera att filtret inte är smutsigt (sida 24).

VATTNET ÄR FÖR VARMT

1.	 Minska termostatinställningen.

2.	 Ändra spabadets läge till "Ekonomi" för att sätta på värmaren enbart under förprogrammerad tid 

(sida 16).

3.	 Kontrollera att pumparna är avstängda och inte körs konstant.

INGEN VÄRME

1.	 Kontrollera termostatinställningen.

2.	 Håll skyddsöverdraget på plats under uppvärmning.

3.	 Om värmeindikatorn visas, men du inte upplever någon ökning av temperaturen efter en rimlig tid, 

kontakta din återförsäljare eller ett auktoriserat servicecenter.

FILTER/CIRKULATIONSPUMP AV

1.	 Kontrollera att cirkulationspumpen är programmerad att köras (sida 16).

2.	 Se till att inga fel hindrar pumpen från att sättas igång.

Jacuzzi bygger de bästa spabaden i branschen. Men vi strävar ändå alltid efter att förbättra kvaliteten 

och funktionerna på våra produkter. Dina åsikter som Jacuzzi-spaägare är en uppskattad del av denna 

process. Om du har några kommentarer eller förslag, eller om du vill få information om nya produkter till 

ditt spa ska du skriva till oss. Se företagsinformation i slutet av handboken.

GRATTIS och välkommen till den lyckligaste och mest avslappnade familjen i världen!
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FÖR ELEKTRIKER

Allmänna elsäkerhetanvisningar

Detta nya Jacuzzi-spabad är utrustat med ett maskinsystem av toppklass. Det innehåller den mest 

avancerade säkerhets- och självskyddande utrustningen i branschen. Trots det måste detta spa 

installeras på rätt sätt för att pålitlig användning ska kunna garanteras. Kontakta din återförsäljare eller 

lokala byggnadsnämnd om du har några frågor gällande installationen.

Det är extremt viktigt med korrekt jordning. Jacuzzi-spabad är utrustade med ett 

strömuppsamlingssystem. En tryckkabelkontakt sitter på kontrollboxens yta, denna sitter på utsidan 

av utrustningsluckan (sida 34) för att medge anslutning av en kabel mellan denna punkt och någon 

jordad metallutrustning, en vattenledning eller ett hölje av metall inom 1,5 m från spabadet, eller en 

kopparöverdragen jordningsstav som är nedgrävd inom 1,5 m från spabadet. Kabeln måste vara minst 

nr 8 AWG (8,4 mm²) solid koppartråd. Detta är en mycket viktig säkerhetsfunktion. Innan du installerar 

detta spa ska du kolla med den lokala byggnadsnämnden för att säkerställa att installationen är i 

enlighet med lokala byggnormer.

VIKTIG ANMÄRKNING: Alla Jacuzzi®-spabad har utformats specifikt för att vara flyttbara och lätta 

att transportera. Konstruerad för att vara fristående, bärbar och tillgänglig utan fast position. Dessa 

produkter uppfyller alla relevanta direktiv och standarder för bärbara spabad. Dessa enheter ska 

installeras korrekt av en certifierad elektriker i den rekommenderade serviceboxen (GFCI/RCD) enligt 

lokala bestämmelser.

Maskinutrymme

Obs! Plats för utrustning och kvantitet (såsom pumpar, True Water®-system, stereo, avtappning, 

värmare osv.) varierar för de olika modellerna. 
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						      Anslutning av kontrollbox

Plint 230 V/50 Hz-kabelanslutning

0.
5A

 S
LO

-B
LO

W

2A SLO-BLOW

GND

TB1
4

1

2

3

3
2

K3

K1

K5 K2 K8 K6

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J9

J1
10

30
A 

25
0V

AC

30A 250VAC

4 J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

2

1
Unfused

1
Fused

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

T1

J5
AUX

J8
AUX

J40
REMOTE

J34
MAIN

J16

J17

J28

J101 J29

HTR
DISBL

J107 J108 J11

AUX FRZ

J23
SERIAL

J35
MAINK7

PU
M

P 
1

J33

J21 J32 J14

J3
8

J1
0

J4
6

J4
1

J6
0

J81

J43

J51
J52
J198

J111

J20

J19

J13 J18

J2

J7

J5
0J39

 1
0A

 2
50

VA
C

10
A 

25
0V

AC

3.15A SLO-BLOW

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

3

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J22

ON 10

S1J25 J27

J26 J31J30

J91

J15LIGHT

K4 K9J109

J25=HTR1
J26=HTR2
J27=HTR3
J30=TEST
J31=CE 

120V 120V

240V

J24

K12

AV
 +

 C
8Z

*

N/
A

N/
A

PU
M

P 
2

F5 

F6 
F3

F8

F4

F7

F2

12

3

1.	 Huvudsaklig plint

2.	 Bindningsklack/jordningsterminal

3.	 Ingång för strömkablar (elektrisk armatur 

och ledare måste installeras)

VIKTIG ANMÄRKNING: Kabelanslutningarna på styrenhetskortet måste bytas ut för att passa 

det antal kretsbrytare som används.
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Strömkrav

Jacuzzi®-spabad är designade för att tillhandahålla optimal prestanda och flexibel användning 

vid anslutning till maximal strömförsörjning. De konfigureras på fabriken. Mindre modifieringar av 

kretskortet kan utföras för att göra det möjligt för ditt spa att acceptera en strömförsörjning som är 

en annan än fabriksinställningen. Installationen av elledningar i detta spa måste uppfylla kraven i alla 

tillämpliga nationella, regionala eller lokala föreskrifter.

Exportmodeller på (50 Hz)

Enkel brytare*
Alternativ 1

(inklusive värmare)

Enkel brytare**
Alternativ 1

(inklusive värmare)
Spänning: 230 VAC 230 VAC

Max. strömförbrukning:

2-pumpsystem 16 A 29 A

3-pumpsystem Inte tillämpligt 29 A

Wattförbrukning:

2-pumpsystem 3,7 kW 6,7 kW

3-pumpsystem Inte tillämpligt 6,7 kW

Frekvens: 50 Hz 50 Hz

Antal kablar: 3 3

*	 2-pumpsystem: värmaren fungerar inte med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3.

**	 2-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3

       3-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 men fungerar inte med 

hydromassageterapi nivå 3

Exportmodeller på (50 Hz)

Dubbel brytare***
Alternativ 1/Alternativ 2

Tre brytare****
Alternativ 1/Alternativ 2/

Alternativ 3
Spänning: 230 VAC 230 VAC

Max. strömförbrukning:

2-pumpsystem 12 A/16 A 12 A/8 A/7 A

3-pumpsystem 12 A/23 A 12 A/8 A/15 A

Wattförbrukning:

2-pumpsystem 2,8 kW/3,7 kW 2,8 kW/1,8 kW/1,6 kW

3-pumpsystem 2,8 kW/5,3 kW 2,8 kW/1,8 kW/3,5 kW

Frekvens: 50 Hz 50 Hz

Antal kablar: 5 5

*** 2-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3; Alternativ 1 för 

värmaren. Alternativ 2 är för alla andra komponenter.

      3-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3; Alternativ 1 för 

värmaren. Alternativ 2 är för alla andra komponenter.

**** 2-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3; Alternativ 1 för 

värmaren. Alternativ 2 är för pump 1, AV och belysning. Alternativ 3 är för pump 2 och True®.

       3-pumpsystem: värmaren fungerar med hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och nivå 3; Alternativ 1 för 

värmaren. Alternativ 2 är för pump 1, AV och belysning. Alternativ 3 är för pump 2, pump 3 och True®.
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Instruktioner för elektrisk kabeldragning

VIKTIGT MEDDELANDE: Den elektriska kabeldragningen i detta spa måste uppfylla kraven i National 

Electrical Code/USA (NEC) och/eller alla tillämpliga statliga eller lokala lagar. De elektriska kretsarna 

måste installeras av en kvalificerad elektriker och godkännas av en lokal bygg-/elinspektionsmyndighet.

1.	 !  FARA: FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELSTÖTAR, PRODUKTSKADA ELLER ELEKTRISK 

BRAND! Detta spabad måste vara permanent kopplat (hårdkopplat) till strömförsörjningen. Inga 

plug in-anslutningar eller förlängningssladdar får användas i samband med driften av detta 

spa. Om spaet försörjs med ström på ett sätt som inte överensstämmer med dessa instruktioner 

upphör både det oberoende testinstitutets certifiering och tillverkarens garanti att gälla.

2.	 Strömförsörjningen till detta spabad måste vara en dedikerad krets utan andra apparater eller 

lampor som delar på strömmen som kretsen levererar.

3.	 För att bestämma strömstyrka, spänning och storlek på kabel, ”Strömkrav” (sida 35).

•	 Kabelstorlek måste vara lämplig enligt NEC/USA och/eller lokala lagar.

•	 Spa-styrenhetens plint klarar en maximal kabelstorlek på 6 AWG (10 mm²).

4.	 Strömförsörjningen till denna produkt måste inkludera en isoleringsbrytare och en jordfelsbrytare 

med lämplig märkström för att uppfylla lokala elföreskrifter. Denna RCD/GFCI-jordfelsbrytare 

måste installeras vid strömförsörjningen i husets elbox.

5.	 För Australien/Nya Zeeland ska spaet försörjas via en jordfelsbrytare (RCD) med en nominell 

utlösningsström som inte överstiger 30 mA (IEC 60335-2-60).

6.	 Spaet är inte avsett för användning på höjder över 2 000 meter.

7.	 För att få tillträde till spabadets elplint:

•	 Ta tag i en av hörnpanelerna från båda sidor upptill. Dra sedan panelen försiktigt framåt för 

att lossa den från hållklämman, figur A. Placera panelen på en säker plats för att den inte ska 

skadas. Upprepa stegen för att avlägsna den andra hörnpanelen.

•	 Ta tag i den övre delen av frontpanelen, börja på spabadets ena sida och arbeta dig nedåt 

längs panelen. Dra försiktigt panelen framåt för att lossa den från fästklämmorna. Luta 

panelen något framåt och lyft den för att lossa den, figur A. Var försiktig när du tar bort 

panelen så att du inte skadar rörelsesensorns kablar. Koppla bort rörelsesensorn genom 

att dra ut den ur höljet.. Placera panelen på ett säkert ställe så att den inte skadas. Placera 

panelen på en säker plats.

•	 Ta bort skumisoleringpanelerna för att komma åt utrustningen. Placera isoleringspanelerna 

på en säker plats.

8.	 Välj den strömförsörjningsingång du vill använda (sida 33). Se till att installera en 3/4-tums 

elektrisk koppling och ledare genom den stora öppningen i botten av kontrollboxen så att du kan 

dra kabeln genom plinten.

9.	 Anslut ledningarna, färg mot färg, på plint TB1 (sida 34). DRA ÅT ORDENTLIGT! Alla ledningar 

måste sitta fast ordentligt, annars kan det orsaka skador.

10.	 När anslutningarna har gjorts och testats. Sätt tillbaka luckan till kontrollboxen.

11.	 Sätt tillbaka skumisoleringpanelerna, figur B. Sätt sedan tillbaka frontpanelen, figur B. Skjut in 

de nedre krokarna i ramskenan. Rikta in den mittersta kopplingen i mitten av panelen med den 

mittersta metallklämman på ramen. Tryck för att fästa kontakten på plats. Arbeta dig framåt till 

vänster och höger på panelen och tryck in de återstående kontakterna i sina klämmor. Slutligen tar 

du hörnpanelen och riktar in anslutningen längst ned med klämmorna och trycker fast den på plats, 

figur B. Gör samma sak för panelens ovansida.
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Figur A

Figur B
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Kopplingsscheman för kretskort

	⚫ Kopplingsschema för 2 pumpar för exportdrift, 50 Hz

	⚫ Kopplingsschema för 3 pumpar för exportdrift, 50 Hz 
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Inställningar för DIP-brytare

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

SWITCHBANK S1 AV SWITCHBANK S1 PÅ  

TESTLÄGE AV (OFF)
INTE TILLÄMPLIGT
SE TABELL
SE TABELL
SE TABELL
SPARA INSTÄLLNINGAR**

EGEN UPPGIFT
EGEN UPPGIFT
DEMOLÄGE AV (OFF)

TESTLÄGE PÅ (ON) 
MÅSTE VARA PÅ (ON)
SE TABELL
SE TABELL
SE TABELL
MINNESÅTERSTÄLLNING**

INTE TILLÄMPLIGT
INTE TILLÄMPLIGT
DEMOLÄGE PÅ (ON)

**Dip-brytare # 6 ska vara inställd på av vid slutlig installation

MÅSTE VARA FRÅNSLAGEN (OFF) INTE TILLÄMPLIGT

 

BRYTARE
DIP-BRYTARNUMMER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1x16A** AV PÅ AV AV AV AV AV AV AV AV

1x20A** AV PÅ PÅ AV AV AV AV AV AV AV

1x32A* AV PÅ AV PÅ AV AV AV AV AV AV

1x40A AV PÅ PÅ PÅ AV AV AV AV AV AV

1x16A/1x20A** AV PÅ PÅ AV PÅ AV AV AV AV AV

2X16A** AV PÅ AV AV PÅ AV AV AV AV AV

3x16A AV PÅ AV PÅ PÅ AV AV AV AV AV

*FABRIKSINSTÄLLNING

**Kan inte användas för ett 3-pumps system
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Enkel service (standardinställning) – Modeller med 2 pumpar

1x16A	 Denna inställning stänger av värmaren när hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och 

nivå 3 är igång

1x20A 	 Denna inställning stänger av värmaren när hydromassageterapi nivå 1, nivå 2 och 

nivå 3 är igång

1x32A (Default) 	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt

Dubbel service

2x16A 	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt

1x16A/1x20A 	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt

Trefasservice

3x16A 	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt

Enkel service (standardinställning) – Modeller med 3 pumpar

1x32A (Default) 	 Denna inställning gör att värmaren kan vara igång medan hydromassageterapi nivå 1 

och nivå 2 är igång, men stängs av när hydromassage nivå 3 är igång

Dubbel service

2x25A 

(använd 1x40A)	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt

Trefasservice

3x16A 	 Denna inställning gör det möjligt att använda värmaren och hydromassagebehandling 

nivå 1, nivå 2 och nivå 3 samtidigt
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Enkel service 50 Hz-anslutning  

Dubbel service 50 Hz-anslutning 
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Trefasservice 50 Hz-anslutning 

SERVICE 2: PUMP 1, C8Z, CZ3+ 
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Vanliga frågor och svar om Jacuzzi®-spabad

Allmänna frågor

	⚫ F: Hur ofta ska jag använda mitt Jacuzzi®-spabad?

	⚪ S: Du kan använda din Jacuzzi® varje dag! De flesta ägare badar 3–5 gånger i veckan i 15–30 

minuter för att minska muskelspänningar och stress.

	⚫ F: Vilken är den idealiska temperaturen för ett Jacuzzi®-spabad?

	⚪ S: Jacuzzi® rekommenderar att vattentemperaturen hålls mellan 37 °C och 40 °C (100 °F och 

104 °F). För barn eller längre bad, ställ in temperaturen närmare 37 °C (98 °F).

	⚫ F: Hur lång tid tar det för Jacuzzi®-spabadet att värmas upp?

	⚪ S: Från kallt vatten tar detta cirka 12–24 timmar och varierar beroende på 

startvattentemperatur, omgivande lufttemperatur och spabadets storlek.

	⚫ F: Kan jag använda mitt Jacuzzi®-spabad på vintern?

	⚪ S: Absolut. Alla Jacuzzi®-spabad är isolerade och konstruerade för att användas året runt, 

även vid minusgrader.

Vattenvårds- och True Water®-system

	⚫ F: Hur ofta ska jag byta vatten?

	⚪ S: Jacuzzi® rekommenderar att du tömmer och fyller på ditt spa var tredje månad, beroende 

på användning och vattenkvalitet.

	⚫ F: Vad är True Water®-systemet?

	⚪ S: True Water®-systemet som förser hemmaspa med ett världsledande system för ren¹ 

vattenrening. True Water gör spavattnet friskt och klart utan starka kemikalier. Biljoner syrefyllda 

nanobubblor skurar kontinuerligt bort föroreningar² för att leverera klart, glittrande vatten som 

är 99,9999 % klorfritt. Det är ännu mindre än i dricksvatten.³ Du kommer att se, känna och lukta 

skillnaden. Skanna för att lära dig mer om hur True Water revolutionerar vattenvården.

	⚪ ¹Ren definieras som avlägsnande av mikroskopisk smuts och skräp (ned till 3 mikronivå, 

varierar beroende på modell) från vattnet. ²Föroreningar inkluderar smuts och grus. ³Spa-

vatten är avsett för bad, inte för att dricka.

	⚪ Jacuzzi True Water®-vårdssystemet fungerar tillsammans med Frog® @ease® SmartChlor 

och Frog @ease Mineral för att minska användningen av kemikalier och hålla vattnet i ditt 

spabad rent.

	⚫ F: Behöver jag fortfarande desinfektionsmedel med True Water®-systemet?

	⚪ S: Ja. Du bör fortfarande använda klor eller brom för att upprätthålla rätt desinfektionsnivåer 

för fullständigt skydd. Se ideala vattenbalansnivåer.

	⚫ F: Hur ofta ska jag testa vattnet?

	⚪ S: Testa 2–3 gånger i veckan med Jacuzzi®-testremsor för att säkerställa att 

desinfektionsmedel, pH-värde och alkalinitet är i balans.

	⚫ F: Vilka är de ideala vattenbalansnivåerna?

	⚪ S: Klor: 0,5 ppm (1,0 ppm utanför USA)

	⚪ Brom: 2,0 ppm

	⚪ pH: 7,2–7,8

	⚪ Total alkalinitet: 80–120 ppm Kalciumhårdhet: 200–400 ppm

Rengöring och underhåll

	⚫ F: Hur ofta ska jag rengöra filtren?

	⚪ S: Skölj filtren varje vecka, rengör dem grundligt varje månad med Jacuzzi® 

filterrengöringsmedel och byt ut dem var 12–18 månad.
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	⚫ F: Hur rengör man Jacuzzi®-skalet bäst?

	⚪ S: Använd ett Jacuzzi®-godkänt sparengöringsmedel och en mjuk svamp eller trasa när 

badkaret är tömt. Undvik hushållsrengöringsmedel eller slipmedel.

	⚫ F: Ska jag låta mitt Jacuzzi®-spabad vara igång hela tiden?

	⚪ S: Ja – Jacuzzi®-spabad är energieffektiva och konstruerade för att vara igång. Att hålla en 

konstant temperatur sparar energi jämfört med att värma upp från kallt tillstånd.

SmartTub®-system

	⚫ F: Vad är SmartTub®-systemet?

	⚪ S: SmartTub® är ett Wi-Fi-kompatibelt övervaknings- och styrsystem med vilket du kan 

justera temperaturen, ställa in scheman och spåra energianvändningen från din smartphone.

	⚫ F: Hur ansluter jag min Jacuzzi® till SmartTub®-appen?

	⚪ S: Ladda ner Jacuzzi® SmartTub®-appen från App Store eller Google Play, följ 

installationsanvisningarna och koppla ihop ditt spabad med hjälp av aktiveringskoden på 

kontrollpanelen.

Säkerhet och användning

	⚫ F: Kan barn använda ett Jacuzzi®-spabad?

	⚪ S: Ja, under tillsyn. Håll temperaturen under 38 °C och begränsa badtiden till 5–10 minuter.

	⚫ F: Är det säkert att använda mitt Jacuzzi®-spabad under graviditeten?

	⚪ S: Rådfråga din läkare före användning. Långvarig exponering för höga temperaturer 

rekommenderas inte.

	⚫ F: Bör jag duscha innan jag använder mitt Jacuzzi®-spabad?

	⚪ S: Ja – sköljning avlägsnar oljor, lotioner och rengöringsmedel som påverkar vattnets klarhet 

och desinfektionsmedlets effektivitet.

Skyddsöverdrag och tillbehör

	⚫ F: Hur sköter jag om skyddsöverdraget till mitt Jacuzzi®-spabad?

	⚪ S: Rengör varje månad med milt tvålvatten, applicera sedan ett UV-skyddande medel för vinyl 

för att förhindra blekning och sprickbildning.

	⚫ F: Vilka tillbehör finns tillgängliga för min Jacuzzi®?

	⚪ S: Populära tillbehör är Jacuzzi®-steg, överdragslyftare, SmartTub®-uppgraderingar, 

nackstöd, aromaterapiprodukter och spakuddar.



45

Detaljerad spadrift och programplanering

Uppstart

När strömmen aktiveras visar kontrollpanelen flera uppstartsmenyer.

När menyn för förberedelseläge visas rekommenderas det att du 

aktiverar alla vattenpumpar för att rensa rörledningarna.

	⚫ Tryck på , , och . Låt förberedelseläget köra sin cykel 

på 4 till 5 minuter.

När cykeln är klar fortsätter uppstartsmenyerna till startmenyerna.

Inledande startmenyer

Vid den allra första aktiveringen måste vissa inställningar programmeras.

Språk

	⚫ Standard är engelska

	⚫ Välj bland 10 språk
	⚪ Franska

	⚪ Spanska

	⚪ Tyska

	⚪ Norska

	⚪ Italienska

	⚪ Polska

	⚪ Svenska

	⚪ Tjeckiska

	⚪ Finska

	⚫ Välj Next  för att fortsätta.

Tidszon

	⚫ Standard är Pacific Standard Time

	⚫ Välj mellan 25 tidszoner

Tidsvisning

	⚫ Standard är 12-timmarsformat.  

Visas som 7:22A eller 7:22P.

	⚫ Ett annat alternativ är 24-timmarsformat.  

Visas som 13:22.

	⚫ Välj Next  för att fortsätta.

Skapa en profil

	⚫ Standard är en gästprofil. Du kan välja det alternativet och  

fortsätta som gäst.

	⚫ Du kan ange en profile, se sida 46 för anvisningar.

	⚫ Välj en bild, 

Image

. Det finns tio bildval.

	⚫ Skriv in profilnamnet.

	⚫ Välj Next  för att fortsätta.

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Language
Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Time Zone
Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4

Create a profile
Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4

Time Display
Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time
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Snabbstartsvideo

	⚫ Skanna QR-koden för att se en video om hur du använder  

ditt spa.

	⚫ Välj för att koppla ihop din telefon med spaet.

Parkoppla din telefon  (SmartTub®)

	⚫ Skanna QR-koden för att se en video om hur du använder 

ditt spa.

	⚫ Välj för att koppla ihop din telefon med spaet.

Skapa en profil

	⚫ Välj fliken Gäst för att öppna rullgardinsmenyn.

	⚫ Välj Create+  för att skapa en ny profil.

	⚪ Totalt 5 profiler är tillåtna. Du kan skapa upp till fyra  

nya profiler, plus gästprofilen.

	⚫ Välj 

Image

 för att välja din profilbild.   

Tryck på Done  när den väljs.

Quick Start Video

7:22A

Quick start video While your spa heats up,

Pair your phone to this spa

Watch quick start video to learn how,

1. To use your spa
2. To get your water ready

Date & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Guest

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

7:22A

A

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Create

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Select an Image
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	⚫ Välj fliken Namn för att ange ditt profilnamn.

	⚪ Använd tangentbordet för att skriva in profilnamnet.

	⚪ Tryck på Save  när det är klart.

	⚫ Välj Create  för att spara den nya profilen.

Redigera/ta bort/byt profil

	⚫ Välj profilnamnet för att öppna rullgardinsmenyn.

	⚫ Här kan du byta, redigera eller radera profiler.

	⚫ För att byta profil, tryck bara på namnet på fliken för den.

	⚫ För att redigera en profil, tryck på redigeringsikonen .  

Gör sedan dina ändringar av bild eller namn och tryck på 

Done .

	⚫ För att redigera en profil, tryck på redigeringsikonen  och 

tryck på Delete .

Name

Save

Delete

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Edit Profile

Delete

Ashley

Done

Image Name

7:22A
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Startmeny

1.	 Temperatur: Visar aktuell vattentemperatur och uppvärmningsstatus. Tryck för att gå till menyn 

Uppvärmning.

2.	 Profil: Visar den aktuella aktiva profilen. Ger också åtkomst till inställningsmenyerna.

3.	 Tid: Visar aktuell tid.

4.	 Lägeswidget: Ger åtkomst till förinställda eller sparade lägen.

5.	 Inställningswidget: Ger snabb åtkomst för att aktivera vattenpumparna, belysningen och IR-terapin. 

Du kan också öppna Tuning-menyn för ytterligare funktioner.

6.	 Ljudwidget: Ger snabb åtkomst till musikuppspelning. Du kan också öppna Musikmenyn för 

ytterligare funktioner. Bluetooth-enheten måste vara ansluten.

Värme

1.	 Temperatur: Visar aktuell vattentemperatur. Tryck för att gå till menyn Uppvärmning.

2.	 Startknapp: Tryck för att lämna menyn och återgå till startmenyn.

3.	 Inställd temperatur: Visar den inställda temperaturen.

4.	 Knapp för att sänka temperaturen: Tryck för att sänka den inställda temperaturen till minst  

18,33 °C (65 °C).

5.	 Knapp för att höja temperaturen: Tryck för att höja den inställda temperaturen till maximalt 40 °C 

(104 °F).

	⚫ När temperaturen ändras visas ett meddelande under temperaturen med en ungefärlig tidsram 

för när den nya inställningen kommer att nås.

	⚫ När temperaturen ändras visas denna ikon (  ).

	⚫ När temperaturen ändras visas denna ikon (  ).

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A40˚C

2
3

4

1

5

6

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

C40 Ashley 7:22A 7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40 °3

4 5

21
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Funktion för utökad temperatur

Temperaturintervallet för spaet är från 18,33–40 °C (65–104 °F). För att aktivera funktionen för utökad 

temperatur som gör att spabadet kan nå 41 °C (106 °F) ska du följa instruktionerna nedan.

	⚫ Tryck och håll in temperaturvärdet i cirka 5 sekunder. Detta ändrar +-knappen från nedtonad till 

aktiv.

	⚫ Tryck på +-knappen för att höja temperaturen till 41 °C (106 °F).

	 	 Denna ikon visas när temperaturen justeras till 41 °C (106 °F) för att ange att funktionen för 

utökad temperatur är aktiv.

	 Denna ikon visas när temperaturen justeras till 41 °C (106 °F) för att ange att funktionen för 

utökad temperatur är aktiv.

Lägen

1.	 Utforska: Tryck för att öppna lägesmenyn.

2.	 Start (Tillbaka): Tryck för att lämna menyn och återgå till startmenyn.

3.	 Bokmärke: Tryck för att spara ett nytt läge.

4.	 Lägesbild: Visar lägesbilden efter namn och skapare.

	 Obs! När ett läge är aktivt visas en blå rektangel runt det.

5.	 Lägesbeskrivningar: (För förinställda lägen) Ger en kort beskrivning av lägenas effekter.

6.	 Lägesinställningar: Visar de förinställda funktionerna för läget, såsom ljuseffekter, aktiva pumpar 

och om IR-terapin är på eller av.

7.	 Lägesindikator: Visar vilket av de förinställda lägena som är aktivt.

8.	 Rullningsknappar: Tryck för att skrolla igenom lägena.

40 ̊ C

7:22A40 ̊ C 7:22A

41˚

40 ̊ F

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

F40 Ashley 7:22A

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

3

4

5

2

6

L
7 8

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A40˚C

1
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Läge med infraröd terapi

	⚫ Belysning:

	⚪ Intensitetsnivån är inställd på omgivande ljus.

	⚪ Färgen är lila.

	⚪ Färgblandningen är avstängd.

	⚫ Hydromassage:

	⚪ Inställningen är inställd på skonsam.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Infraröd terapi är på. Har en 20-minuters timeout.

Sov gott-läge

	⚫ Belysning:

	⚪ Intensitetsnivån är inställd på låg.

	⚪ Färgen är lila.

	⚪ Färgblandningen är avstängd.

	⚫ Hydromassage:

	⚪ Inställningen är inställd på skonsam.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Infraröd terapi är avstängd.

Föryngringsläge

	⚫ Belysning:

	⚪ Intensitetsnivån är inställd på omgivande ljus.

	⚪ Färgen är blå.

	⚪ Färgblandningen är avstängd.

	⚫ Hydromassage:

	⚪ Inställningen är inställd på uppdatering.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Infraröd terapi är avstängd.

Läge Efter träning

	⚫ Belysning:

	⚪ Intensitetsnivån är inställd på ljus.

	⚪ Färgen är blå.

	⚪ Färgblandningen är avstängd.

	⚫ Hydromassage:

	⚪ Inställningen är inställd på intensiv.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög  

hastighet, Pump 3 på hög hastighet

	⚫ Infraröd terapi är avstängd.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Wind down for sleep with a
tranquil soak in soothing hot
water.

Sleep Well
by Jacuzzi

Refreshing massages
promotes circulation and
lhelps reset frm daily stress.

Everyday
Rejuvenation
by Jacuzzi

Targets sore muscles to
relieve tension and recover.

Post Workout
by Jacuzzi



51

Firande-läge

	⚫ Belysning:

	⚪ Intensitetsnivån är inställd på ljus.

	⚪ Färgen är flerfärgad.

	⚪ Färgblandningen är inställd på hög.

	⚫ Hydromassage:

	⚪ Inställningen är inställd på uppdatering.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög  

hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Infraröd terapi är avstängd.

Sparar ett nytt läge

	⚫ Gå till Tuning-menyn, sida 52.

	⚫ Ställ in ljusintensitet, färg och vattenpumpar till de nivåer som passar dig.

	⚫ Tryck på knappen Bokmärke (  ).

	⚫ Tryck på knappen Nästa.

	⚫ Tryck på knappen Bakgrund för att välja en färg för det nya läget. När du har gjort ditt val trycker 

du på Klar.

	⚫ Tryck på fliken Lägesnamn för att ange namn för det nya läget. Skriv in namnet och tryck på 

knappen Spara. Detta stänger tangentbordsmenyn.

	⚫ Tryck på knappen Spara för att spara ditt nya läge.

Watch lights dance to the
music and just let go.

Celebration
by Jacuzzi

7:22ASave Mode

Save a mode to launch your
favorite tuning with one tap

Cancel Next

Save Mode

Cancel Save

Mode NameBackground

7:22A

Select a Background

Mode Name

Save

Delete

Save Mode

Cancel

Tranquil

Save

Mode NameBackground

7:22A

Tranquil
by Ashley
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Tuning

1.	 Snabbåtkomst till Tuning: Snabbåtkomst för att slå på eller stänga av vattenpumpar, belysning eller 

infraröd terapi.

2.	 Start (Tillbaka): Tryck för att lämna Tuning-menyn och återgå till startmenyn.

3.	 Lägen: Tryck för att öppna lägesmenyn.

4.	 Tuning: Visar att Tuning-menyn är aktiv.

5.	 Ljud: Tryck för att öppna musikmenyn.

6.	 Bokmärke: Tryck för att spara ett nytt läge.

7.	 Infraröd terapi (IR): Tryck på IR-knappen för att aktivera den infraröda terapin i 20 minuter.

8.	 Informationsknappar: Tryck på en av de fyra knapparna för att visa dess funktion.

9.	 Ljusintensitetsreglering: Tryck för att aktivera ett av intensitetslägena.

10.	 Belysningsalternativ: Tryck för att öppna menyn för belysningsalternativ.

11.	 Hydromassage-kontroll: Tryck för att aktivera vattenpumparna.

Snabbåtkomst till Tuning

	⚫ Tryck på (  ) för att aktivera hydromassagen på skonsam nivå.  

För ytterligare kontroll, gå till Tuning-menyn.

	⚫ Tryck på (  ) för att aktivera belysningen på låg nivå i färgen som 

användes tidigare. För ytterligare kontroll, gå till Tuning-menyn.

	⚫ Tryck på (  ) för att aktivera den infraröda terapin i 20 minuter.

Ljud

	⚫ Tryck på pilen för att öppna musikmenyn.

	⚫ Parkoppla din Bluetooth-enhet med BlueWave-ljudsystemet. Om en 

parningskod behövs, använd koden 0000. BT-ikonen kommer att visas på 

menyn.

	⚫ När en enhet är ansluten kan du styra volymen, spela upp/pausa, spola 

framåt eller bakåt. Tryck (  ) för att öppna menyn Ljudinställningar.

	⚫ Tryck på (  ) BT-ikonen för att växla till en hjälpenhet.

	⚫ Tryck för att växla till en hjälpenhet. ( ).

Obs: Det finns ingen strömbrytare för stereon. Den kommer att upptäcka 

antingen en Bluetooth- eller AUX-enhet och aktivera.
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Ansluta en hjälpanordning

1.	 Ta bort frontpanelen.

2.	 Leta i BLUEWAVE-enheten i utrustningsfacket.

3.	 Hitta kabeln märkt “AUX” som är ansluten till enheten.

4.	 Använd en 3.5 mm kabel (ingår ej) för att ansluta din extraanordning.

5.	 Kör kabeln säkert, genom framsidan och sätt på panelen igen.

	 Obs! Var försiktig när du hanterar hjälpenheten, placeringen av enheten och att kabeln inte är i 

vägen.

Informationsknappar

	⚫  Tryck på varje cirkel för att visa information om den.

Reglering av ljusstyrka

	⚫ Tryck på I för låg ljusstyrka.

	⚫ Tryck på II för omgivande ljusstyrka.

	⚫ Tryck III för ljusstyrka.

IR and Infrared Therapy

Experience these wellness 
technologies working beneath the
skin to relieve lower back pain and
improve range of motion.

Click anywhere to close

Backed by Research20m session

Air Control Switch

Use one of these switches to turn
the air off in the jets closest to 
the switch.

Click anywhere to close

Backed by ResearchFour in total

Water Diverter

These diverters are under the
waterline. Turn them to increase the
pressure of your hydromassage in 
your favorite seat.

Click anywhere to close

Two in total

Waterfall Control

Turn the waterfall on or off
using the controls across from 
each other on your spa.

Click anywhere to close

Two in total

Off Off

Off Low

Ambient Bright
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Menyn Belysningsalternativ

	 VARNING FÖR LJUSKÄNSLIGHET: Denna produkt kan avge ljus som kan utlösa anfall hos per-

soner med ljuskänslig epilepsi eller annan ljuskänslighet. Var försiktig när du använder produkten. 

Om du upplever yrsel, förändrad syn, ögon- eller muskelryckningar, medvetslöshet eller kramper, 

sluta använda produkten omedelbart och kontakta en läkare.

1.	 Färgvalsknappar. Tryck på en färg för att välja.

2.	 Stäng menyknappen.

3.	 Kontroll för vattenfallsbelysning på eller av. Tryck för att slå på (  ) eller stänga av (  ).

4.	 Styrning av Synkronisering med ljud på eller av. Tryck för att slå på (  ) eller stänga av (  ).

5.	 Styrning av skrollningshastighet (blandning). Tryck på I för lågt blandningsläge. Tryck på II för 

medelhögt blandningsläge. Tryck på III för högt blandningsläge.

Styrning av hydromassage

Vattenpumparna fungerar i en inställningskombination för alla pumpar. Det 

finns inga individuella reglage för Pump 1, Pump 2 eller Pump 3.

	⚫ Tryck på I för skonsam inställning.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på låg 

hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Tryck på II för att uppdatera inställningen.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på låg hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet, Pump 3 är avstängd.

	⚫ Tryck på III för intensiv inställning.

	⚪ 2-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet.

	⚪ 3-pumpsystem: Pump 1 på hög hastighet; Pump 2 på hög 

hastighet, Pump 3 på hög hastighet.
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Inställningar

1.	 Profil: Tryck för att öppna rullgardinsmeny-alternativen för att gå till menyn Inställningar. Tryck en 

gång till för att stänga menyn och återgå till startmenyn.

2.	 Inställningswidget: Ger åtkomst till olika spafunktioner och menyer. När den är låst visas ett litet 

lås.

3.	 Kontrollpanelens ljusstyrka: Dra från vänster till höger för att justera kontrollpanelens ljusstyrka.

4.	 Boostcykelknapp: Tryck för att aktivera True Water®-boostcykeln i 1 timme.

5.	 Inverteringsknapp: Tryck för att invertera kontrollpanelens display. Tryck en gång till för att 

inventera tillbaka igen.

6.	 Visningsläge: Tryck för att växla kontrollpanelens visningsläge från mörkt till ljust.

7.	 Alla inställningar: Tryck för att öppna inställningsmenyn.

Alla inställningar

1.	 Startknapp (tillbaka)

2.	 Allmänna menyer

3.	 Menyer för spa-vård

4.	 Säkerhetsmenyer

5.	 Felsökningsmenyer

Allmänna menyer

Menyerna innehåller allmän information och enkel programmering av spabadet. Dessa menyer består av 

följande:

	⚫ Om: Ger information om ditt spa.

	⚫ SmartTub: Tillhandahåller en QR-kod för nedladdning av SmartTub®-appen.

	⚫ Wi-Fi: Möjliggör anslutningar till Wi-Fi-nätverk.

	⚫ Sovtimer: Gör det möjligt att programmera kontrollpanelens tidsgräns.

	⚫ Datum och tid: Gör det möjligt att ställa in datum och tid automatiskt eller manuellt.

	⚫ Språk: Här kan du välja språk.

	⚫ Temperatur: Gör det möjligt att programmera temperaturavläsningen.

	⚫ Utvändig belysning: Möjliggör drift av den utvändiga belysningen.

7:22A
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Menyn Om

	⚫ Scrolla uppåt och nedåt för att visa allmän information såsom:

	⚪ Modellnamn

	⚪ Modellnummer

	⚪ Serienummer

	⚪ Panelversion

	⚪ Programvaruversion

	⚪ Sök efter (programvaru)-uppdateringar. När du trycker på Uppdatera kommer systemet att 

ladda ner och installera programvaran.

SmartTub®

	⚫ Klicka på QR-koden för att ladda ner och installera  

SmartTub®-appen.

Wi-Fi

	⚫ Klicka på QR-koden för att ladda ner och installera SmartTub®-appen.

	⚪ Tryck på det nätverk du vill ansluta till.

	⚪ Skriv in lösenordet för det nätverket.

	⚪ Tryck på Spara för att avsluta och spara nätverksinformationen.

Sovtimer

	⚫ Du kan ställa in tidsgränsen för när kontrollpanelen ska gå i viloläge.

	⚪ Tryck på fliken Minuter.

	⚪ Välj ett av de fem alternativen. När du har gjort ditt val återgår du till menyn Sovtimer.
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Datum och tid

	⚫ Ställ in tiden på antingen 12-timmars- eller 24-timmarsformat. Standardinställningen är 

12-timmarsformat.

	⚫ Ställ in tidszonen.

	⚫ Aktivera eller inaktivera sommartidsjusteringen. Standardinställningen är av.

	⚫ Ställ in datum och tid manuellt.

	⚪ Använd uppåt- och nedåtpilarna för att skrolla igenom alternativen och ställa in datum och tid. 

Tryck på Klar för att spara dina ändringar.

Språk

	⚫ Tryck på fliken Språk.

	⚫ Välj ett av språken som ska visas. Standardspråket är engelska.

Temperatur

	⚫ Tryck på Celsius eller Fahrenheit för att välja  

temperaturvisning. Standard är Fahrenheit.
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Utomhusbelysning

	⚪ Auto: Aktiverar belysningen. Belysningen kan programmeras att aktiveras under en viss 

tidsperiod genom att ställa in en start- och sluttid.

	⚪ Manuell: Låter dig aktivera belysningen när som helst och välja ljusstyrka.

	⚪ Rörelse: Belysningen är tänd när rörelse detekteras av sensorn. Sensorn har en räckvidd på 3 

meter. Belysningen kan programmeras att aktiveras under en viss tidsperiod genom att ställa 

in en start- och sluttid.

	⚫ Tryck för att välja en av de fyra ljusstyrkenivåerna. Funktionen är endast tillgänglig för automatiskt 

och manuellt läge..

Spa-vård

Dessa menyer består av följande:

	⚫ Värmelägen: Gör det möjligt att välja ett av värmealternativen.

	⚫ Vattenvård: Gör det möjligt att välja filtreringsalternativ.

	⚫ Påminnelser: Gör det möjligt att programmera påminnelser för rengöring eller byte av 

komponenter.

Värmelägen

	⚫ Automatisk: Spabadet håller vattentemperaturen på den 

inställda nivån.

	⚫ Ekonomi-inställning: Spabadet får endast värmas upp mellan 

kl. 17.00 och 07.00.

	⚫ Dag-inställning: Spabadet får värmas upp mellan kl. 17.00 

och 07.00.

Värmelägen (när en värmepump är installerad)

	⚫ Endast värme: Spabadet får endast värma upp vattnet.

	⚫ Värme och kyla: Spabadet får värma upp eller kyla vattnet.

	⚫ Endast kyla: Spabadet får endast kyla vattnet.

	⚫ Inaktiverad: Värmepumpen är inaktiverad.
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Vattenvård

VIKTIGT MEDDELANDE: Närhelst cirkulationspumpen körs utanför en programcykel, t.ex. för 

uppvärmning, kommer körtiden att dras av från nästa primära filtreringscykel. Den fabriksinställda 

filtercykeln är t.ex. inställd på totalt 8 timmar och startar var 6:e timme. Om cirkulationspumpen är igång 

i 1 timme för att värma vattnet, kommer nästa filtercykel endast att vara i 1 timme, inte 2 timmar.

	⚫ Ljusläge (standardcykel):

	⚪ Cykeln startar kl. 12:00 men kan programmeras att starta vid en annan tidpunkt.

	⚪ 8 timmars filtrering per dag (2 timmar var 6:e timme). Varaktigheten går inte att ändra.

	⚪ Cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet är aktiva.

	⚪ Fyra 15-minuterscykler, i slutet av varje filtreringscykel, rensa cirkulationspumpen och 

luftpumpens ledningar.

	⚫ Mellanläge: 

	⚪ Cykeln startar kl. 12:00 men kan programmeras att starta vid en annan tidpunkt.

	⚪ 12 timmars filtrering per dag (2 timmar var 4:e timme). Varaktigheten går inte att ändra.

	⚪ Cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet är aktiva.

	⚪ Sex 10-minuterscykler, i slutet av varje filtreringscykel, rensa cirkulationspumpen och 

luftpumpens ledningar.

	⚫ Hårt belastat läge: 

	⚪ Cykeln startar kl. 12:00 men kan programmeras att starta vid en annan tidpunkt.

	⚪ 16 timmars filtrering per dag (2 timmar var 3:e timme). Varaktigheten går inte att ändra.

	⚪ Cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet är aktiva.

	⚪ Åtta 7,5-minuterscykler, i slutet av varje filtreringscykel, rensa cirkulationspumpen och 

luftpumpens ledningar.

	⚫ 24 timmar:

	⚪ Cirkulationspumpen och True™ Water Care-systemet är aktiva.

	⚪ Systemet kör i 24 timmar.

	⚪ Vid extremt kallt väder 0 °C (32 °F), rekommenderar vi att du programmerar 

cirkulationspumpen till att köra i 24 timmar. Se avsnittet om Vinterhållning.

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
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for 2 hours followed by a 10-minute purge.
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Påminnelser

Det finns flera påminnelser som kan ställas in för nedräkning och visas när underhåll eller byte behövs. Vi 

rekommenderar att du har dessa påminnelser på.

	⚫ Byta vatten:

	⚪ Tryck på fliken dagar för att öppna programmeringsmenyn. Programmera påminnelsen från 

10 till 180 dagar genom att trycka på - till +. Tryck på Klar för att spara och lämna menyn.

	⚪ När den löper ut måste du byta vattnet och återställa timern. Ett påminnelsemeddelande 

visas.

	⚪ Standardinställningen är att funktionen är aktiverad och programmerad till 180 dagar.

	⚫ Rengör Filter 1:

	⚪ Tryck på fliken dagar för att öppna programmeringsmenyn. Programmera påminnelsen från 

10 till 180 dagar genom att trycka på - till +. Tryck på Klar för att spara och lämna menyn.

	⚪ När timern har löpt ut måste du rengöra ProClear-filtren och återställa timern. Ett 

påminnelsemeddelande visas.

	⚪ Standardinställningen är att funktionen är aktiverad och programmerad till 180 dagar.

	⚫ Rengör Filter 2:

	⚪ Tryck på fliken dagar för att öppna programmeringsmenyn. Programmera påminnelsen från 

10 till 90 dagar genom att trycka på - till +. Tryck på Klar för att spara och lämna menyn.

	⚪ När timern har löpt ut måste du rengöra ProClarity-filtren och återställa timern. Ett 

påminnelsemeddelande visas.

	⚪ Standardinställningen är att funktionen är aktiverad och programmerad till 90 dagar.

	⚫ Byt ut luftfiltret:

	⚪ Tryck på fliken dagar för att öppna programmeringsmenyn. Programmera påminnelsen från 

10 till 180 dagar genom att trycka på - till +. Tryck på Klar för att spara och lämna menyn.

	⚪ När timern har löpt ut måste du byta ut True Air-filtret och återställa timern. Ett 

påminnelsemeddelande visas.

	⚪ Standardinställningen är att funktionen är aktiverad och programmerad till 180 dagar.

	⚫ Byt ut True Sanitizer:

	⚪ Tryck på fliken dagar för att öppna programmeringsmenyn. Programmera påminnelsen från 

10 till 730 dagar genom att trycka på - till +. Tryck på Klar för att spara och lämna menyn.

	⚪ När timern har löpt ut måste du byta ut True Sanitizern (ozon) och återställa timern. Ett 

påminnelsemeddelande visas.

	⚪ Standardinställningen är att funktionen är aktiverad och programmerad till 730 dagar.

7:22A 7:22A 7:22A
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Påminnelsemeddelanden

När en påminnelsetid löper ut visas ett meddelande.

	⚫ Du måste antingen rengöra eller byta ut komponenten.

	⚫ Efter rengöring eller byte måste du återställa timern.

	⚫ Om du snoozar påminnelsen kommer den att visas igen om 10 dagar.

	⚫

Säkerhet

	⚫ Temperaturlås: Inaktiverar temperaturinställningarna för att förhindra ändringar.

	⚫ Tuning-lås: Inaktiverar belysning, vattenpumpar och IR-terapibelysning.

	⚫ Inställningslås: Inaktiverar alla inställningar utom säkerhetsinställningarna.

	⚫ Åtkomstlås: Inaktiverar allt utom säkerhet. När detta lås är aktiverat visar panelen ett meddelande 

om åtkomstlåsning. Du måste låsa upp panelen för att kunna använda den.

	⚫ Tryck för att slå på (  ).

	⚫ Välj den låsfunktion du vill låsa. Du kommer att bli ombedd att ange en fyrsiffrig kod. Tryck på Lås

	⚫ Därefter visas en meny där du ombeds välja hur länge låset ska vara aktiverat. Välj ett alternativ.

	⚪ I 1 timme

	⚪ I 3 timmar

	⚪ För dagen

	⚪ Tills jag stänger av den

	⚫ För att låsa upp funktionen, tryck på fliken. Ange den fyrsiffriga koden och tryck sedan på Lås upp.

	⚫ En standardkod "0772" kan anges om säkerhetskoden har förlorats eller glömts bort.
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Felsökning

	⚫ Systeminformation: Ger olika typer av information om systemet. Denna meny är avsedd för 

tekniker.

	⚫ Meddelanden: Visar en meddelandelogg för alla aviseringar.

	⚪ Dessa meddelanden kräver din uppmärksamhet eller att åtgärder vidtas.

	⚫ Tester: Utför ett test för att säkerställa att jordfelsbrytaren är säker.

	⚪ Om jordfelsbrytaren inte klarar testet anses den vara osäker. GÅ INTE I SPABADET!

	⚫ Handböcker: Skanna QR-koden för att komma till den digitala handboken.

	⚫ Kontakta oss: Skanna QR-koden för att nå oss.
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	⚫ Servicevänteläge: Pausar alla spafunktioner i 2 timmar.

	⚪ En servicevänteläge visas på kontrollpanelen.

	⚪ Detta vänteläge kan användas för att rengöra filtren eller utföra mindre underhållsarbeten.

	⚪ För att ta bort spärren innan 2 timmar löpt ut, tryck på fliken i änden.
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